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ÖZET 
Osmanlı iktisadi sisteminin vazgeçilmez aktörlerinden olan sarraflar zümresi içinde 
İstanbul sarraflarının hususi bir yeri vardı. Faaliyetleri para ve finans sistemini doğrudan 
etkilediği için kontrol altında tutulmaları gerekiyordu. Bu nedenle XVII. yüzyıl sonla-
rında gedik verilerek düzenli bir teşkilat altında toplanmışlardı. Başlangıçta on iki olan 
sayıları zaman içinde artış göstermişti. Gedik alan kişiler arasında Müslüman neredeyse 
hiç yokken, gayrimüslim Ermeniler büyük bir ağırlığa sahipti. Sarraflar faaliyetlerini 
İstanbul'un ana ticaret bölgesi olan Kapalıçarşı ve civarındaki hanlarda sürdürüyorlardı. 
Bu makalede İstanbul sarraflarının teşkilatı, devletle ilişkileri, etnik ve dini yapıları ile 
İstanbul içindeki yerleşimleri ele alınacak, konuyla ilgili yapılacak değerlendirmeleri 
destekleyecek mahiyette bazı belgeler makalenin eklerinde okuyucuların istifadesine 
sunulacaktır. Bu belgelerin en önemlileri, sarraf teşkilatına 1691-1835 yılları arasında 
yapılan ve toplam sayısı on dördü bulan müdahaleler sonucunda hazırlanmış listelerdir. 
Söz konusu listeler sayesinde yaklaşık bir buçuk asırlık devrede İstanbul sarraflarının 
kimlikleri, faaliyet bölgeleri, sayıları ve pek çok husus ortaya çıkmaktadır. 
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Osmanlı toplumunda sarrafların yeri hakkındaki bilgilerimiz XV. 
yüzyıla kadar gider. Para bozmak, nakil ve muhafaza etmek, kredi vermek 
gibi işler yapan sarrafların faaliyetlerine madenlerde, darphanelerde, güm-
rüklerde, üst düzey devlet adamlarının hizmetinde ve pek çok malî sahada 
rastlanmaktaydı. Sarrafların devletle ilişkileri açısından en önemli alan ise 
iltizam ve malikâne sektörüydü. İltizam ve malikâne ihalelerinde sarrafla-
rın kefaleti ve finansman temini büyük öneme sahipti.1 
                                                                          
* Yrd. Doç. Dr.; Bilecik Şeyh Edebali Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Tarih Bölü-

mü. faruk.bolukbasi@bilecik.edu.tr  
1 BOA (Başbakanlık Osmanlı Arşivi), HAT (Hatt-ı Hümâyun), 181/8233; BOA, 

D.BŞM.d (Bâb-ı Defterî Başmuhasebe Kalemi Defterleri), nr. 8687; BOA, MAD.d 
(Maliyeden Müdevver Defterler), nr. 9868, s. 17; 3 Ekim 1734 (5 Cemaziyelevvel 
1147), BOA, D.BŞM.DRB (Bâb-ı Defterî Başmuhasebe Darbhâne-i Âmire), 8/90; 9 
Ekim 1742 (9 Şaban 1155), BOA, C.DRB (Cevdet Darphane), 22/1072; 30 Aralık 1758  
(29 Rebiülahir 1172), 25/1219; 30 Nisan 1812 (17 Rebiülahir 1227), 36/1758; 30 Eylül 
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İmparatorluk sınırları içinde faaliyet gösteren geniş sarraflar zümresi 
içinde İstanbul sarraflarının hususî bir yeri vardı. İstanbul sarrafları ilk 
defa XVII. yüzyılın sonlarında gedik verilerek düzenli bir teşkilat2 altında 
toplanmıştı. Aynı dönemde yaşanan bazı gelişmeler bu tarihin tesadüfî 
olmadığını düşündürmektedir. Aşağı yukarı aynı tarihlerde Darbhane-i 
Âmire ve para sisteminde reform yapılmış, malikâne sistemi tesis edilmiş, 
cizye ıslahatı gerçekleştirilmiş, esnaf teşkilâtında bazı düzenlemelere gi-
dilmiştir.3 

İstanbul sarraflarının faaliyetleri para sistemini ve finans sektörünü 
doğrudan etkilediği için devlet sarrafları kontrol altında tutmayı bir zorun-
luluk olarak görmüş ve kontrolü dışında sarraflık yapılmasının önüne geç-
mek istemiştir. Ancak sarraflığın önemli bir gelir getirmesi,4 piyasada ge-
diksiz sarraflık yapmak isteyen pek çok kişinin ortaya çıkmasına yol açmış-
                                                                                                                                                                            

1734 (2 Cemaziyelevvel 1147), 63/3134; 18 Nisan 1798 (2 Zilkade 1212), 68/3379; BOA, 
C.SM (Cevdet Saray), 104/5250; BOA, C.ML (Cevdet Maliye), 259/10648; TSMA.D 
(Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi Defterleri), nr. 7974; Halil İnalcık, Robert Anhegger, 
Ḳānūnnāme-i Sulṭānī ber-Mūceb-i ‘Örf-i ‘Osmāni, Ankara 1956; Halil, Sahillioğlu, “Bir 
Mültezim Zimem Defterine Göre XV. Yüzyıl Sonunda Osmanlı Darphane Mukataala-
rı”, İstanbul Üniversitesi İktisat Fakültesi Mecmuası 23/1-2 (1962-63), s. 145-218; Ali Ak-
yıldız, “Sarraflık” TDVİA (Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi), İstanbul 2009, 
XXXVI, 163-165; Yavuz Cezar, “18. ve 19. Yüzyılda Osmanlı Devleti’nde Sarraflar”, 
Gülten Kazgan’a Armağan, İstanbul 2004, s. 179-207.  

2 Bazı esnaf kolları için daha erken dönemlerde kullanılmasına rağmen İstanbul sarraf 
teşkilatı için lonca kavramının kullanılması XVIII. yüzyıl sonlarından itibaren başla-
maktadır. Bu nedenle makalede İstanbul sarraf loncası tabiri yerine İstanbul sarrafları 
veya İstanbul sarraf teşkilatı tabiri kullanılacaktır [HH.d (Hazine-i Hassa Defterleri), 
nr. 21910; Ahmet Kala, “Lonca” TDVİA, Ankara 2003, XXVII, 211-212].     

3 Mehmet Genç, “Mâlikâne”, TDVİA, Ankara, 2003, XVII, s. 516–518; Halil İnalcık, 
Mehmet Erkal, “Cizye”, TDVİA, İstanbul, 1993, VIII, 42-48; Ahmet Tabakoğlu, Geri-
leme Dönemine Girerken Osmanlı Maliyesi, İstanbul 1985, s. 136-149. Darphane ve para 
sisteminde yapılan reform için bkz. Halil Sahillioğlu, “Bir Asırlık Osmanlı Para Tari-
hi, 1640-1740”, İstanbul Üniversitesi İktisat Fakültesi, Basılmamış Doçentlik Tezi, 
İstanbul 1965; Halil Sahillioğlu, Studies on Ottoman Economic and Social History, İstan-
bul 1999; Halil Sahillioğlu, “Darphane” TDVİA, İstanbul 1993, VIII, 501-505; 
Ömerül Faruk Bölükbaşı, XVIII. Yüzyılın İkinci Yarısında Darbhâne-i Âmire, İstanbul 
2013.   

4 Sadece para bozmak bile ciddi bir gelir kaynağıydı. Sarraflar para bozarken sarrafiye 
adı verilen bir komisyon alırlardı. 1728 yılına ait kayda göre, kuruş ve zolotadan bir 
akçe, altından ise bir pâre sarrafiye almaktaydılar (7 Mart 1728/25 Receb 1140, BOA, 
D.DRB.d (Darphane Defterleri), nr. 164). 
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tır. Gediksiz sarrafların sebep olduğu istikrarsızlığı engellemek isteyen 
devlet, sarraflara sık sık müdahale etmek zorunda kalıyordu. Bu durum bir 
belgede “Darbhâne-i Âmire’ye tâbî sarrafân ve gümüşcüyân5 esnafının ara-
lık aralık usûlü taharrî ve tedkik ve şurût ve nizâmları tesviyye olunmak 
usûl-i kadîmeden” olduğu şeklinde ifade edilmektedir.6   

Devletin sarraf teşkilâtına yaptığı bu müdahaleler nizam verme olarak 
adlandırılıyordu. Nizam verme işlemi sırasında sarraflar denetleniyor, usul-
süzlüğe bulaşanların gediği iptal ediliyor, gediksiz sarraflık yapanların 
dükkânları kapatılıyor ve gedik verilecekler belirleniyordu. Gedik alan 
sarrafların her birine ayrı ayrı senet verildiği gibi, isimleri, dükkânlarının 
yeri, varsa ortakları; bazen de bunlara ek olarak odalarının yeri ve kefilleri 
maliye defterlerine kaydediliyordu.7  

Nizam verme işlemi sırasında yapılan kayıtların oluşturduğu 1691-
1835 yılları arasına ait listeler bu makalenin ana malzemesini oluşturmak-
tadır. Sarrafların devletle ilişkileri, teşkilatları, gedik tasarrufları, İstanbul 
içindeki yerleşimleri, etnik ve dinî aidiyetleri bu listeler ve çok sayıda arşiv 
belgesi üzerinden ele alınacaktır. Makalenin ekinde ise büyük bir kısmı 
daha önce yayınlanmamış olan on beş adet sarraf listesi verilecektir.   

İ s t a n b u l  S a r r a f l a r ı n ı n  G ö r e v l e r i  v e  D e v l e t e  
K a r ş ı  M ü k e l l e f i y e t l e r i    

Sarraf gediği alan kişiler devlete karşı bazı konularda peşinen taahhü-
de girmiş sayılıyordu. Böylelikle para ve finans sisteminde ortaya çıkabile-
cek muhtemel sorunlara karşı en başta tedbir alınmış oluyordu. Gedik alan 
sarraflar her şeyden evvel devlete karşı taahhütlerine sadık kalacakları ve 
kaçak çalışan sarrafları ihbar edecekleri hususunda söz vermiş kabul edili-
yorlardı. Bunu tâkiben malikâneci, mültezim ve cizyedarların finansman 
ihtiyacını karşılama konusunda üzerlerine düşen rolü oynayacaklarını ta-
ahhüt etmiş oluyorlardı. Bankaların mevcut olmadığı bir ekonomik sistem-
                                                                          
5 Piyasadan altın ve gümüş toplayıp darphaneye getiren, sarraflarla bağlantılı çalışan bir 

esnaf grubuydu (23 Nisan 1742/17 Safer 1155, BOA, C.DRB, 10/459). 
6 30 Haziran 1824 (3 Zilkade 1239), BOA, HH.d, nr. 5924, vr. 155. Bu konuda yapılan 

ayrıntılı bir değerlendirme için bkz. Bölükbaşı, a.g.e, s. 73-105. 
7 17 Kasım 1820 (10 Safer 1236), BOA, HH.d, nr. 21910; BOA, D.DRB.d, nr. 164.  
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de, piyasadan çeşitli yollarla para toplayan ve bunu işleten sarraflar, ellerin-
deki nakitle büyük bir kredi kaynağına dönüşüyorlardı. Sarrafların kredi 
sağlaması malî sistemin işleyişini sürdürebilmesi için hayatî derecede 
önemliydi. Eğer sarrafların sağladığı finansman olmazsa malikâne ve ilti-
zam sektöründe faaliyet gösteren yönetici sınıfa mensup kişiler gerekli 
sermayeyi temin edemezdi.8 

Sarrafların taahhüt etmiş sayıldıkları bir diğer husus da para bozarken 
(akçe tebdili) herhangi bir suistimal yapmayacaklarıydı. Sarrafların para 
bozması çarşı ve pazarlarda alışverişlerin aksamaması için büyük önem 
taşıyordu. Ancak para bozmak kötü niyetli biri için oldukça kazançlı bir 
suistimal kapısına dönüşebilirdi. Piyasada standartlara uygun olmayan, 
nakıs vezinli,9 kenarları kesilmiş çok miktarda sikke tedavül ediyordu. Su-
istimallerle para kazanmayı alışkanlık haline getirmiş kimi sarraflar, para 
bozarken sağ olarak anılan standartlara uygun sikkeleri alıp, nakıs ve kesik 
olanları veriyorlardı. Darphanenin isteği ise sarrafların nakıs ve kesik para-
ları piyasaya sürmeyip, darphaneye teslim etmeleriydi. Bu nedenle devlet 
sarraflardan para sisteminin istikrarına zarar verebilecek hareketlerden ve 
suistimallerden uzak duracakları yönünde taahhüt istiyordu.  

Sarraflar gayrıkanunî yollarla iş yapan kişilere (kalpazan, kaçak kalcı, 
koltuk simkeşi) altın ve gümüş vermeyeceklerini de kabul etmiş sayılıyor-
lardı. Topladıkları altın ve gümüşü bedeli karşılığında darphaneye satmala-
rı gerekiyordu. Aksine davranmaları darphanenin emisyon hacmini düşü-
rüyordu.10 Sarraflar topladıkları ve ayda iki sefer bedeli karşılığında darp-
haneye teslim ettikleri atik meskûkât için sarrafiye adıyla bir bedel alıyor-
lardı. Sarrafiyye 1774 yılına kadar kese11 başına 2 kuruş iken bu tarihten 

                                                                          
8 9 Şubat 1782 (25 Safer 1196) BOA, C.DRB, 29/1432; 26 Aralık 1764 (2 Receb 1178), 

BOA, D.BŞM.DRB, 13/26; 28 Ocak 1792 (3 Cemaziyelahir 1206), 18/73; 19 Kasım 
1786 (27 Muharrem 1201), BOA, D.BŞM (Bab-ı Defterî Başmuhasebe), 6856/17.      

9 Bu tabirle bazı hilekârlar tarafından kenarları kesilerek ağırlığı azaltılmış sikkeler 
kastedilmektedir. Para üzerinde yapılan spekülasyonlarla ilgili bkz. Bölükbaşı, a.g.e., s. 
96-104.   

10 aynı yer. 
11 Kesenin pek çok çeşidi olmasına rağmen, burada kastedilen 500 kuruşluk bir meblağ-

dır.   
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sonra nakıs sikkelerin de mübayaat12 kapsamına alınmasıyla kese başına 3 
kuruşa çıkarılmıştır.13 Bu konuda da sarrafların taahhütlerine daima sadık 
kaldıklarını söylemek zordur.    

Devletin sarraflara yüklediği sorumlulukardan biri de iştira simi adı ve-
rilen gümüşü düzenli olarak darphaneye teslim etmeleriydi.14 Daha sonra 
nakdî bir bedele dönüşene kadar sarraflar yaklaşık yarım asır darphaneye 
gümüş vermeye devam ettiler. Bu süre boyunca darphaneye verdikleri gü-
müşün miktarı sürekli değişmiştir. Bunun temel sebebi darphanenin verdi-
ği bedelin piyasa fiyatının bir miktar altında olmasıydı. Bu yüzden gümüş 
temininde güçlük çektiklerini ileri süren sarraflar sürekli, darphaneye ve-
rilmesi gereken gümüşün miktarının azaltılmasını, birim fiyatın ise arttı-
rılmasını talep ediyorlardı.15 

Sarrafların darphaneye ödemeleri gereken gümüşün miktarı 1699 yılı-
na kadar 40.000 dirhemdi. Sarraflara getirdikleri gümüşün dirhemi için 17 
akçe ödeniyordu. Bu tarihten sonra gümüş 50.000 dirheme, gümüşün bir 
dirheminin bedeli ise 18 akçeye çıkarıldı. 1704 yılındaysa sarrafların 
şikâyetleri üzerine gümüş miktarı 35.000 dirheme indirildi. Birim fiyatı 
değişmedi. Şikâyetlerin sürmesi üzerine 1718’de 31.400 dirheme düşürüldü. 
On yedi yıl sabit kalan bu rakam 1735 yılında 30.000 dirhem olarak yeni-
den belirlendi. Birim fiyatı 20 akçeye yükseltildi.16 

Sarrafların şikâyetlerinin sürmesi üzerine 1740 yılı başlarında gümüş 
nakdî bir bedele çevrildi. Yetkili makamların çeşitli müzakereler sonucu 
tespit ettiği bedel 750 kuruştu. Bu meblağ aynî olarak verilen gümüşün para 
olarak basılmasından elde edilen gelire karşılık geliyordu. Böylelikle “be-

                                                                          
12 Burada mübayaat ile kastedilen darphanenin piyasada tedavül eden eski ve yabancı 

paraları toplamasıdır. Bilindiği üzere darphanenin asıl hammadde kaynağı maden 
ocakları değil, piyasaydı (Bölükbaşı, a.g.e., s. 113-120).   

13 7 Eylül 1774 (1 Receb 1188), BOA, D.DRB.THR (Darbhâne-i Âmire Evrakı-Tahrirat), 
1/33. 

1419 Kasım 1786 (27 Muharrem 1201), BOA, D.BŞM, 6856/17; 4 Şubat 1790 (19 Cemazi-
yelevvel 1204), 7216/96; 14 Şubat 1773 (22 Zilkade 1186), BOA, MAD.d, nr. 10005, s. 
313; 31 Ocak 1775 (29 Zilkade 1188), nr. 10007, s. 625; 15 Kasım 1773 (29 Şaban 
1187), nr. 10008, s. 195, 197, 199.      

15 3 Mart 1736 (19 Şevval 1148), BOA, D.DRB.d, nr. 164.  
16 Bölükbaşı, a.g.e., s. 87-92.  
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del-i iştira” denilen nakdî ödeme ortaya çıkmış oldu.17 Sarraflar “bedel-i 
iştira”yı kendi aralarında eşit bir şekilde bölüşerek ödüyorlardı.18 Savaş 
dönemlerinde ödemelerde güçlük çekiliyordu.19 Özellikle 1768-1774 Os-
manlı-Rus Savaşı’nın piyasalarda doğurduğu kargaşa sarrafları çok olumsuz 
etkilemiş, “bedel-i iştira”yı uzun süre ödeyememişlerdi. Durumu değerlen-
diren darphane idarecileri sarrafların taleplerini de dikkate alarak “bedel-i 
iştira”yı yarıya düşürmüş,20 kırk yıla yakın bir süre 375 kuruş olarak ödenen 
“bedel-i iştira” 1821 yılında tekrar 750 kuruşa çıkarılmıştır.21 Uzun süre bu 
miktarda sabit kalmıştır. Nitekim 17 Şubat 1840 tarihli bir kayıttan sarraf-
ların bedel-i iştira olarak 750 kuruş ödemeye devam ettikleri anlaşılmakta-
dır.22 

İ s t a n b u l  S a r r a f  T e ş k i l â t ı n ı n  T a r i h ç e s i  

İstanbul sarraf teşkilâtı tespit edebildiğimiz kadarıyla ilk defa 1691 yı-
lında gedik verilerek teşkilatlandırılmıştı.23 Sarraflarla ilgili düzenleme 
yapılmadan önce para sistemindeki kargaşa ve piyasada yaşanan spekülas-
yonların nasıl sona erdirilebileceği konusunda devlet adamları arasında bir 
görüşme yapılmıştı. Bu görüşmede Darbhâne-i Âmire sahibiayarı Mustafa 
Ağa, İstanbul, Üsküdar, Eyüp ve Galata’da çok sayıda sarrafın kontrolsüz 
bir şekilde faaliyet gösterdiğini, bunların para sisteminde yaşanan sorunla-
rın başlıca müsebbibi olduğunu belirtmiştir. Ona göre sarrafların yol açtığı 
kargaşa altın ve gümüşün fiyatını devamlı arttırıyor, darphanenin kıymetli 
maden teminini güçleştiriyordu. Para sistemindeki kargaşa ve istikrarsızlı-
                                                                          
17  1 Ocak 1740 (1 Şevval 1152), BOA, D.DRB.d, nr. 126. 
18 10 Temmuz 1739 (3 Rebiülahir 1152), BOA, D.BŞM.DRB, 9/5; 28 Ekim 1781 (10 

Zilkade 1195), 15/74. 
19 14 Şubat 1773 (22 Zilkade 1186), BOA, MAD.d, nr. 10005, s. 313. 
20 28 Ekim 1781/10 Zilkade 1195, BOA, D.BŞM.DRB, 15/74.  
21 30 Haziran 1824 (3 Zilkade 1239), BOA, D.DRB.d, nr. 164; BOA, HH.d, nr. 16649. 
22 17 Şubat 1840 (13 Zilhicce 1255), BOA, C.BLD (Cevdet Belediye), nr. 108/5398. 
23 Konuyla ilgili önemli bir araştırma yapmış olan Araks Şahiner, sarraf loncasına dair 

ilk ciddi düzenlemenin 1694 tarihinde yapıldığını ifade eder. Ancak bu doğru değildir 
(“The Sarrafs of İstanbul: Financiers of the Empire”, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, 
Boğaziçi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 1995, s. 68-69). Şahiner’in 
kullandığı belgede mevcut duruma atıf vardır. On iki sarraf ve on iki yamak olduğun-
dan bahsedilir (BOA, MAD.d, nr. 3861, s. 23). Ama bu sayının tesbiti daha önce, 1691 
yılında yapılmıştır. Söz konusu liste için bkz. BOA, MAD.d, nr. 1941, s. 88. 
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ğın sona erdirilebilmesi için sarraflara müdahale edilmesi gerekiyordu. Bu 
görüşü diğer kişiler de benimsemiş olmalı ki sarraflara müdahale edilmesi 
ve sayılarının sınırlandırılması kararı alınmıştır. Sarraf sayısı 12 olarak 
belirlenmiş, her birinin yanına bir de yamak verilmişti. Bunların dışında 
herhangi bir kimsenin sarraflık yapması ise kesinlikle yasaklanmıştı.24  

İlk düzenlemenin yapıldığı 1691 yılından 1835 yılına kadar geçen sü-
reçte devlet tarafından sarraflara toplam 14 defa nizam verilmiştir. Bu süre-
cin ilk aşaması olan 1691-1733 yılları arasındaki dönem oldukça istikrar-
sızdır. Bu dönemde devletin izni olmadan sarraflık yapan pek çok kişi orta-
ya çıkmış, istikrarsızlığın önü bir türlü alınamamıştır. Devlet sarraf gediği 
sayısını belirli bir sınırın altında tutmak istemişse de güçlü bir dirençle 
karşılaşmıştır. Sarraf sayısının aşırı derecede artışı ve çok sayıda kişinin 
gediksiz olarak sarraflık yapması üzerine 1691 düzenlemesini takip eden ilk 
müdahale 1696 yılında yapılmıştır. Bu müdahalede gedik sayısı 30’a çıkarı-
larak piyasadan gelen baskının azaltılması hedeflenmiştir.25 

Gedik sayısının arttırılması beklentilerin aksine kaçak olarak sarraflık 
yapılmasının önüne geçememişti. İstikrarsızlığın sürmesi üzerine 1710 
yılında sarraflara bir defa daha müdahale edilmiş; 60 kişiye gedik verilmiş 
ve diğerlerinin sarraflık yapması yasaklanmıştı.26 Kısa bir süre sonra 1714 
yılında gediksiz çalışan sarraf sayısının tekrar artması üzerine yeni bir mü-
dahalede bulunulmuş, fakat bu sefer gedik sayısı azaltılarak 40’a düşürül-
müştü.27 

Piyasadan gelen yoğun talep ve baskı sebebiyle devlet 1718 yılında sar-
raf gediği sayısını tekrar arttırarak 82’ye çıkarmıştı.28 Sarraf sayısının bu 
kadar arttırılması bile gediksiz olarak sarraflık yapılmasına engel olmamış, 
kontrol dışı sarraflık yapanların faaliyetlerini sürdürmeleri ve sarraf sayısı-
nın 150’yi aşması üzerine devlet 1731 yılında radikal bir karar alarak, ge-
dikli sarraf sayısını 12’ye indirmiştir. Çavuşbaşı Ahmed Ağa ve Darphane 
Nazırı Mustafa Ağa’nın birlikte yaptıkları çalışma sonucu gedik verilecek 

                                                                          
24 8 Ocak 1691 (7 Rebiülahir 1102), BOA, MAD.d, nr. 1941, s. 89. 
25 Haziran 1696 (Zilkade 1107), BOA, MAD.d, nr. 1941, s. 90. 
26 14 Haziran 1710 (16 Rebiülahir 1122), BOA, D.DRB.d, nr. 164. 
27 BOA, MAD.d, nr. 1673, s. 186-188; Şahiner, a.g.t., İstanbul 1995, s. 121-124. 
28 9 Kasım 1718 (15 Zilhicce 1130), BOA, D.DRB.d, nr. 164. 
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sarrafların isimleri belirlenmiş, yapılan düzenleme kamuoyuna 1691’deki 
nizamın ihyası olarak sunulmuştu.29 Ancak bir süre sonra daha sert bir ted-
bir alınarak bütün gedikler iptal edilmiş, 12 sarraf dükkânı da kapatılmıştı. 
Ortaya çıkan boşluğun doldurulması için eski Arpa Emini Abdurrahman 
Efendi ve eski sarraflar yiğitbaşısı İstefan görevlendirilerek, darphane için-
de uygun bir mahalde para bozma hizmetini yerine getirmeleri talimatı 
verilmiştir.30 

Devletin cebren gerçekleştirdiği bu radikal düzenleme, piyasanın ger-
çekleriyle örtüşmediği için uzun ömürlü olamamış, piyasadan gelen taleple-
re uzun süre kayıtsız kalınamamıştır. Kısa bir süre sonra İstanbul kadısı ve 
darphane nazırının yaptığı görüşmeler sonucunda sermaye sahibi, zengin 
72 kişiye gedik verilmiştir. Gedik verilen sarraflar kuralları ihlal etmeyip, 
usulsüzlüklere bulaşmayacakları ve devlete karşı yükümlülüklerini yerine 
getirecekleri hususunda söz vermiş ve birbirlerine kefil olmuşlardır.31 

1733 yılında yapılan bu düzenleme önemli bir dönüm noktası teşkil 
etmiş, bu tarihten 1835 yılına kadar devam eden yaklaşık bir asırlık dönem 
nisbî bir istikrar çağı olmuştur. Bu dönemde istikrarın sürmesini sağlayan 
devletin yaptığı müdahalelerdi. Kaçak sarraf sayısı arttığında devlet müda-
hale ederek sayıyı mâkul seviyeye çekmişti. Verilen her nizamda sarrafların 
ellerindeki gedik sahibi olduklarını gösteren senetleri kontrol edilerek ye-
nilenmiş, gediği olmayan ve kaçak çalışanların dükkânları kapatılmıştır. Bu 
nisbî istikrar dönemindeki ilk müdahale, 1733 yılından 21 yıl sonra 1754 
yılında yapılmış, kaçak sarraflık yapanların dükkânları kapatılarak, gedik 
sayısı 72 olarak korunmuştur. Daha sonraki 1764 ve 1782 nizamlarında ise 
sarraf gediği sayısı 73 olmuştur. 1764 yılında gerçekleşen nizamda 20 adet 
de gümüşçü gediği verilmiştir.32 

İstikrar döneminde birkaç yıl süren ve sarraf sayısının aşırı seviyede 
arttığı iki kısa ara dönem vardır. Bunlardan ilki 1761-1763 arasındaki iki 
yıllık devredir. Bu iki yıllık devrede gedikli sarraf sayısı 72 olarak korunur-
                                                                          
29 24 Temmuz 1731 (19 Muharrem 1144), BOA, D.DRB.d, nr. 164.   
30 26 Haziran 1735 (4 Safer 1148), BOA, C.BLD, 89/4422. 
31 11 Temmuz 1733 (28 Muharrem 1146), BOA, D.DRB.d, nr. 164. 
32 5 Şubat 1754 (11 Rebiülahir 1167), BOA, D.DRB.d, nr. 164; 9 Şubat 1782 (25 Safer 

1196),  nr. 164; 5 Haziran 1764 (5 Zilhicce 1177), BOA, C.DRB, 4/193; Şahiner, a.g.t, s. 
125-130.  
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ken, güvenilir ve esnaf ihtiyarlarının kefil olduğu 3 kişiye daha sarraflık 
yapma izni verilmiş, gümüşçü sayısı ise 62’ye çıkarılmıştı.33 1820-1824 yılla-
rı arasında ise sarraf sayısı 180’e kadar yükselmişti. Gedikli sarraf sayısı 73, 
gümüşçü sayısı 20 iken, ayrıca 86 kişiye daha sarraflık yapma izni verilmiş-
ti. Bunların sarraflık yapmasına güvenilir oldukları ve esnaf idareciyle ihti-
yarlarının kefaletini temin ettikleri için müsaade edilmişti.34

 Sarraf sayısı üç 
yıl kadar bu yüksek seviyede kaldıktan sonra 1824 yılında tekrar azaltılmış-
tı. Sarraflar kâhyası ve esnaf ihtiyarlarıyla görüşüldükten sonra sarraf gedi-
ği sayısı 75 olarak belirlenmişti.35 

Sarraf teşkilâtındaki asıl önemli değişiklik ise 1835 yılında yapılan 
müdahaleyle gerçekleşmiştir. Sarraflar iki kısma ayrılmış; 55 tanesi birinci 
sınıf sarraf olarak hazineye taahhütleri cari, kalan 45 tanesi ise ikinci sınıf 
olarak kabul edilmiştir. Bu iki sınıf arasındaki temel fark birinci sınıf sar-
rafların daha büyük bir ekonomik güce ve itibara sahip olmalarıydı. Bunlar 
mültezim ve malikânecilere kefil olabilecek yeterlilikte kabul ediliyorlardı. 
İkinci sınıftan bir sarrafın söz konusu kefaleti üstlenebilmesi ise birinci 
sınıftan bir kişinin kendisine kefil olmasıyla mümkün olabiliyordu. Eğer 
ikinci sınıf sarraflardan biri, sermayesi artar ve daha itibarlı hale gelirse 
birinci sınıfa yükselebilirdi. Bu iki grup arasında yapılan ayrım XIX. yüz-
yılda sık sık gündeme gelecek olan hazine sarrafı/kuyruklu sarraf ve köşe 
sarrafı ayrımını hatırlatmaktadır.36 
                                                                          
33 Bu dönemde piyasada nakıs para tedavülünün artması ve bunları toplama görevinin 

sarraflarla gümüşçülere verilmesi nedeniyle böyle bir uygulamaya gidilmiştir (23 
Temmuz-1 Ağustos/Evahir-i Zilhicce 1174, BOA, C.DRB, 54/2661; BOA, D.DRB.d, 
nr. 164; BOA, A.DVN.SMHM.d [Bâb-ı Âsafî Divan-ı Hümâyun Mühimme Kalemi 
Defterleri], nr. 162, s. 212-213; Ahmet Refik, Onikinci Asr-ı Hicride İstanbul Hayatı 
(1689-1785), İstanbul 1988, s. 193-194).   

34 17 Kasım 1820 (10 Safer 1236), BOA, HH.d, nr. 21910; BOA, D.DRB.d, nr. 164. 
35 7 Haziran 1824 (9 Şevval 1239), BOA, HH.d, nr. 5924, vr. 151-155; nr. 16649; BOA, 

D.DRB.d, nr. 164. 
36 14 Ekim 1835 (21 Cemaziyelahir 1251), BOA, HH.d, nr. 5924, vr. 160b-167a; BOA, 

D.DRB.d, nr. 140, s. 1–6; BOA, MAD.d, nr. 8151, s. 14-17; nr. 8287, s. 48-50; Halil 
Köse, “140 Numaralı Darphane Defterine Göre (H. 1251–1260/1836–1845) Osmanlı 
Devleti’nde Sarraflar”, İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Danışman: Ş. K. Akar, İstanbul 2010, s. 19-25. Daha çok para 
bozma işiyle uğraşan sarraflara köşe sarrafı, asıl meşgalesi kredi işleri olan sarraflara 
ise kuyruklu sarraf denilirdi (BOA, HH.d, nr. 5924; BOA, D.HMH [Bab-ı Defteri Ha-
remeyn Muhasebesi], 6/137). 
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1835 yılındaki düzenlemeden bir süre sonra ilan edilen Tanzimat 
Fermanı her alanda olduğu gibi sarraflar açısından da önemli değişikliklere 
yol açmıştır. Halk arasında sarraflığın tamamen kaldırıldığı şeklinde ortaya 
çıkan şayialar bir yana, Anadolu ve Rumeli Kumpanyaları’nın kuruluşu 
gibi oldukça önemli değişiklikler olmuştur. Ancak bu hususlar konumuzun 
sınırları dışındadır.37 

1691-1835 yılları arasındaki sürecin belirleyici olan özelliği devletin 
aksi yöndeki müdahalelerine rağmen piyasada gediksiz sarraflığın sürmesi-
dir. Sarraflığın cazibesi, ağır cezalara çarptırılma ihtimali söz konusu olma-
sına rağmen gediksiz çalışan sarrafların her zaman var olmasına sebep ol-
muştur. Elimizde bulunan 1751 yılına ait bir kayıtta gediksiz çalışan sarraf-
ların listesi verilmektedir. Liste incelendiğinde görüleceği üzere bunların 
sayısı neredeyse gedikli çalışanlara yakındır.38 Devlet, faaliyetlerine her 
zaman engel olamasa da gediksiz çalışan sarrafları ısrarla takip etmeyi sür-
dürmüştür. Gediksiz çalışan sarrafların önemli bir kısmı, başka iş kolların-
da faaliyet gösteren ancak sarraflığın getirdiği kârın cazibesine kapılmış 
esnaftı. Asıl işleri ekmekçilik, attarlık, fincancılık vs. olan bazı kişiler aynı 
zamanda sarraflık da yapıyor, para bozuyordu.39 

S a r r a f l a r a  G e d i k  V e r i l m e s i  

Osmanlı esnaf teşkilâtının kendi bünyesinden doğup gelişen gedik, 
XVII. yüzyılın ortalarından itibaren özellikle İstanbul esnafı arasında 
hâkim hale gelmişti. Gediğin tarifi, işlevi ve dönüşümü konusunda litera-
türde oldukça zengin bir tartışma mevcuttur.40 Tarifi konusunda genel ka-
                                                                          
37 17 Şubat 1840 (13 Zilhicce 1255), BOA, C.BLD, nr. 108/5398; BOA, HH.d, nr. 5924, 

vr. 171. Anadolu ve Rumeli kumpanyası için bkz. Şahiner, a.g.t., s. 47–55. 
38 21 Mayıs 1751(25 Cemaziyelahir 1164), BOA, D.DRB.d, nr. 164. 
39 9 Temmuz 1734 (7  Safer 1147), BOA, D.DRB.d, nr. 164; 2 Ağustos 1821(3 Zilkade 

1236), nr. 164.  
40 Söz konusu tartışmada yapılan değerlendirmeler, gediğin esnaf teşkilatlarına devlet 

müdahalesinin aracısı olduğu veya tam aksine esnafın devlet karşısında muhtariyetini 
sağladığı; esnafın içine kapanmasına sebep olup iktisadî gelişmeyi durduğu, esnafı ba-
ğımsız girişimcilerin rekabetinden koruduğu, belli kesimlerin çeşitli sektörlerde tekel 
kurmasına yol açtığı, Osmanlı esnaf sisteminin tekâmülünün doğal bir aşaması olarak 
görülmesi gerektiği gibi kimi zaman birbiriyle çelişen maddeler etrafında toplanabilir 
(Sıdkı, Gedikler, İstanbul 1325; Osman Nuri Ergin, Mecelle-i Umûr-ı Belediyye, İstanbul 
1995, II, 635-648; Mübahat S. Kütükoğlu, “Osmanlı İktisadî Yapısı” Osmanlı Devleti 
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bul belirli bir mesleği icra edebilme hakkı ve bir mesleğin icrası için gerekli 
alet edevat şeklindedir.41 İstanbul sarrafları söz konusu olduğunda da bu 
tanımlama geçerlidir. Sarrafları kontrol etmek isteyen devlet gediği bir 
vasıta olarak kullanmış, sarrafların mesleklerini icra edebilmeleri için gedik 
sahibi olmalarını mecburi hale getirmiştir. Bazı istisnai durumlar ve dö-
nemler dışında bu bir önkoşul olarak daima korunmuştur.42 Gedik sayesin-
de devlet kimin sarraflık yapabileceği hususuna doğrudan müdahil olabil-
miş, sarraflara birtakım mükellefiyetler yükleyerek, faaliyetlerini sınırlan-
dırabilmişti.43 

Devlet adına sarrafların kontrolünü,  para ve finans piyasasının başrol 
oyuncusu olan Darbhâne-i Âmire üstlenmiştir. Nitekim belgelerde sarraflar 
“darphane hizmetine tayin olunan”44 veya “Darbhâne-i Âmire’ye merbut”45 
                                                                                                                                                                            

ve Medeniyeti Tarihi, ed. E İhsanoğlu, İstanbul 1994, I, 610-613; Engin Deniz Akarlı, 
“Gedik: A Bundle of Rights and Obligations for Istanbul Artisans and Traders, 1750-
1840”, Law, Anthropology and the Constitution of the Social, Making Persons and Things, 
yayınlayanlar: A. Pottage ve M. Mundy, Cambridge Univ. Press, 2004, s. 166-200; 
Ahmet Akgündüz, “Gedik”, TDVİA, İstanbul 1996, XIII, 541-543; Ahmet Kal‘a, “Es-
naf” TDVİA, İstanbul 1995, XI, 423–430; Ahmet Kal‘a, “Osmanlı Esnafı ve Sanayisi 
Üzerine Yapılan Çalışmalarla İlgili Genel Bir Değerlendirme” Türkiye Araştırmaları 
Literatür Dergisi, cilt 1, sayı 1, 2003, s. 245-266; Miyase Koyuncu, “18. Yüzyılın İkinci 
Yarısında Osmanlı Esnafı (İstanbul ve Bursa Örnekleri)”, Gazi Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Doktora Tezi, Danışman: Ahmet Güneş, Ankara 
2008, s. 259-285; Onur Yıldırım, “On Sekizinci Yüzyılda Kurumsal Yenilik Olarak 
Gedik: İstanbul’daki İbrişim Bükücü Esnafı Örneği”, Osmanlı’nın Peşinde Bir Yaşam, 
Suraiya Faroqhi’ye Armağan, İstanbul 2008,  s. 373-399).   

41 İstanbul Galata Mahkemesi Şeriyye Sicilli Defterleri, nr. 544, vr. 17b; 11 Haziran 1814 (22 
Cemaziyelahir 1229), BOA, C.BLD, 65/3226; Ergin, a.g.e., II, 635-648.        

42 Sarraf teşkilatı idarecilerinin kefaletini sağlamış, bazı güvenilir kişilerin kısa süre 
gediksiz çalışmasına izin verilmiştir.  1761 ve 1820 yıllarında yapılan nizamlarda ge-
diksiz sarraflar varsa da, bunların faaliyetleri çok kısa sürmüştür (23 Temmuz–1 Ağus-
tos/Evahir-i Zilhicce 1174, BOA, C.DRB, 54/2661; BOA, D.DRB.d, nr. 164; BOA, 
A.DVN.SMHM.d [Bâb-ı Âsafî Divan-ı Hümâyun Mühimme Kalemi Defterleri], nr. 
162, s. 212-213; Ahmet Refik, Onikinci Asr-ı Hicride İstanbul Hayatı (1689-1785), İstan-
bul 1988, s. 193-194; 17 Kasım 1820/10 Safer 1236), BOA, HH.d, nr. 21910; BOA, 
D.DRB.d, nr. 164).  

43 Nitekim bu konumları nedeniyle olsa gerek sarraflar askerî sınıfına dâhil kabul edilir-
lerdi (Halil Sahillioğlu, “Askeri”, TDVİA, İstanbul 1991, III, 488–489; Akyıldız, 
a.g.mad., XXXVII, 164).  

44 6 Aralık 714 (29 Zilkade 1126), BOA, D.DRB.d, nr. 164. 
45 19 Ekim 1788 (18 Muharrem 1203), BOA, C.DRB, nr. 34/1674. 
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şeklinde zikredilirler. Ancak bu noktada altı çizilmesi gereken husus, lite-
ratürde karıştırılmasına rağmen İstanbul sarraflarıyla darphanede görevli 
sarrafların ayrı kimseler olduğudur.46 

Esnaf idarecilerinin de söz hakkına sahip olduğu gedik tevcih ve devir 
işlemlerinde, neticeyi darphane nazırı ile defterdarın kararı tayin ediyordu. 
Ancak onların iradesi de bazı gelenek ve teamüllerin önüne geçemiyordu. 
Mesela mahlûl bir gediğin tevcihinde eski sahibinin oğluna öncelik tanı-
nırdı.47 Eklerdeki sarraf listeleri incelendiğinde bu durum anlaşılmaktadır. 
Sarrafların baba adlarının zikredildiği listeler, bir önceki nizama ait listeyle 
kıyaslandığında babasının gediğini tevarüs eden pek çok kişi olduğu gö-
rülmektedir. Mesela 1782, 1820, 1824 yıllarına ait listeler karşılaştırıldığın-
da bu durum daha iyi anlaşılmaktadır.  

Gedik tevcih edilen sarrafın belli miktarda muaccele vermesi gereki-
yordu. Bunun ne zaman bir zorunluluk haline geldiğini ve başlangıçta mik-
tarının ne kadar olduğunu bilmiyoruz. Bu konuda sadece 1835 yılına ait bir 
kayıt bilgi sağlamaktadır. Buna göre muaccele miktarı birinci sınıf bir sar-
raf gediği için dışarıdan veya ikinci sınıf sarraflardan biri talip olursa 7.500 
kuruş, ölen gedik sahibinin oğluna intikal ederse 5.000 kuruştu. İkinci sınıf 
sarraflık gediğinin muaccelesi ise dışarıdan biri talip olursa 1.500 kuruş, 
ölen gedik sahibinin oğluna intikalinde ise 1.000 kuruştu. Muaccele olarak 
verilen para darphaneye teslim edilirdi.48 

Gedik verilecek kişinin taşıması gereken çeşitli şartlar vardı. Gedik 
alacak kişinin itimada şâyan, malî kudreti yerinde, kefili ve belirli bir yerde 
dükkânı olan biri olmasına dikkat edilirdi. Gedik verildikten sonra durum 
Başmuhasebeye kaydedilir; kayıtta genellikle sarrafın kefili, dükkânı ve 
odasının yeri açıkça belirtilir ve sarrafa gedik sahibi olduğunu gösterir bir 

                                                                          
46 Bölükbaşı, a.g.e., s. 61-62.  
47 12 Ocak 1765 (19 Receb 1178), BOA, MAD.d, 9994, s. 107, 108, 176-177, 189, 284; 15 

Mayıs 1710 (16 Rebiülevvel 1122), BOA, D.DRB.d, nr. 164; 30 Haziran 1824 (3 Zilka-
de 1239), BOA, HH.d, nr. 5924, vr. 155; 30 Temmuz 1739 (23 Rebiülahir 1152), BOA, 
D.BŞM.DRB, 9/5; 4 Şubat 1790 (19 Cemaziyelevvel 1204), 17/91; Şahiner, a.g.t., s. 75; 
Kütükoğlu, a.g.e., I, 611. 

48 17 Şubat 1840 (13 Zilhicce 1255), BOA, C.BLD, 108/5398; 22 Mayıs 1835 (24 Muhar-
rem 1251), BOA, HH.d, nr. 5924, vr. 167. 
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senet verilirdi.49 Sarraflardan herhangi biri yükümlülüklerini yerine getir-
mez veya diğer sarraflarla esnaf idarecileri onun hakkında şikâyette bulu-
nursa gediği iptal edilebilirdi.50 Ancak gediği iptal edilen kişiler bir süre 
sonra affedilebiliyorlardı.51 

 Sarrafların devletle ilişkilerinde esnaf ileri gelenleri ve idarecileri 
önemli rol oynuyordu. Sarraf esnafının idarecisi olarak kethüda/kâhya de-
nilen kişilerle yiğitbaşılar ve esnaf ihtiyarları ön plandaydı. İdarecilerin 
belirlenmesinde esnafın kendi aralarında uzlaşmaları ve önerdikleri isimle-
rin darphane nazırınca üst makamlara arz edilmesi etkili oluyordu.52 İdare-
cilerin zaman içinde daha iyi organize olduğu anlaşılıyor. Nitekim 1835 
yılında sarraf esnafının idaresi ve işlerinin takibi için 11 kişilik bir kurul 
oluşturulmuştu. Papasoğlu Canik kâhya olarak tayin edilmiş, seçkin ve 
kudretli on sarraf ise ona yardım etmekle görevlendirilmişti.53  

D i n î  v e  E t n i k  A i d i y e t l e r i   

Osmanlı esnaf teşkilâtının bazı kollarında etnik ve dinî çeşitlilik var-
ken, bazı kollarında ise tek bir grubun hâkimiyeti söz konusuydu.54 İstan-
bul sarrafları arasında durumun ne olduğu konusunda sarraf listeleri önem-
li bilgiler sağlamaktadır. Ancak bu bilgiler bazı nedenlerle ciddi kafa karı-
şıklıklarına da yol açmaktadır. Listeleri kaydeden kâtiplerin isimleri bazen 
aslından bir hayli farklılaştırarak yazmaları, aynı dinî gelenekten gelen 
milletlerin ortak kullandıkları isimler arasındaki nüansları ayırt edememe-

                                                                          
49 5 Şubat 1754 (11 Rebiülahir 1167), BOA, D.DRB.d, nr. 164; 19 Eylül 1740 (27 Cema-

ziyelahir 1153), BOA, AE.SMHD.I, nr. 7688; 16 Mart 1743 (20 Muharrem 1156), nr. 
7697; 5 Şubat 1775 (4 Zilhicce 1188), BOA, C.DRB, nr. 41/2035; 16 Kasım 1767 (23 
Cemaziyelahir 1181), nr. 6/255; 8 Ekim 1778 (16 Ramazan 1192), BOA, MAD.d, nr. 
1018, s. 32; nr. 9994, s. 107-108; 176-177; 189, 284.   

50 29 Temmuz 1833 (11 Rebiülevvel 1249), BOA, C.BLD, 10/486; BOA, HH.d, 5924, vr. 
156. 

51 15 Haziran 1833 (26 Muharrem 1249), BOA, HH.d, nr. 5924, vr. 156.  
52 7 Şubat 1742 (1 Zilhicce 1154), BOA, D.BŞM.DRB, 9/73; 22 Mayıs 1835 (24 Muhar-

rem 1251), BOA, HH.d, nr. 5924, vr. 167; BOA, C.DRB, 89/4422; 13 Mart 1734 (7 Şev-
val 1146), BOA, AE.SABH.I, nr. 7571. 

53 20 Mayıs 1835 (22 Muharrem 1251), BOA, Milli Emlaktan Devralınan Defterler, nr. 3, s. 
54.  

54 Kütükoğlu, a.g.e., s. 606-613.  
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leri; Osmanlı Türkçesinin farklı dillerin hususiyetlerini ifade etme konu-
sundaki yetersizliği bu hususlardan bazılarıdır.  

Ek I’de yer alan sarraf listeleri günümüz alfabesine çevrilirken sarraf-
ların dinî ve etnik aidiyeti konusunda herhangi bir tahminde bulunulma-
mıştır. Bazı isimlerin hangi millete ait olduğu kolaylıkla ayırt edilebilecek 
durumdayken, bir kısmının ise aidiyetini tayin etmek oldukça zordur. Ba-
zen iki isimli bir sarrafın bir adı çok mâruf bir Ermeni ismiyken, diğer ismi 
meşhur bir Rum ismi olabilmektedir. Kimi zaman da listede geçen isim 
birkaç etnik grupta birden kullanılabilmektedir. Kâtipler bazı isimleri o 
kadar çok değiştirmişlerdir ki bunlar ne Ermeni ne Rum ne de Museviler 
tarafından kullanılmaktadır.55 Listelerin yol açtığı bu problemlerin aksine, 
pek çok listede yer alan “Yahudi” ve “zimmî” ifadesi sarrafların kimliğini 
tespit ederken işimizi kolaylaştırır. Bu ifadelerden ilki doğal olarak Mu-
sevîleri gösterirken, ikincisi Hristiyan sarrafları niteler.   

Mevcut problemler çok can sıkıcı olmakla birlikte, listeler sarrafların 
etnik ve dinî aidiyetleri konusunda genel bir fikir vermekten uzak değildir. 
Listeler tartışma götürmeyecek ölçüde iki sonuca ulaşılmasını sağlamakta-
dır. Bunlardan ilki İstanbul sarrafları arasında neredeyse Müslüman yok-
tur. 1691, 1696 ve 1710 yıllarındaki nizamlarda gedik verilen birkaç kişi 
sayılmazsa Müslüman sarrafa rastlanmaz.56 

Ulaşılan sonuçlardan ikincisi ise İstanbul sarrafları arasında Ermenile-
rin ezici bir çoğunluğa sahip olduğudur. Listeler incelendiğinde gediklerin 
pek çoğunu Ermenilerin tasarruf ettiği, Ermenilerin arasında Musevî ve 
Rumların da bulunduğunu görülür. Bu bilgi XVIII. yüzyılın ikinci yarısın-
dan itibaren Darbhâne-i Âmire’de ve Osmanlı finans sisteminde Ermenile-
rin büyük bir ağırlık kazandığı bilgisiyle birleştirildiğinde, Ermenilerin 

                                                                          
55 Elimizdeki listelerin hazırlanması sürecinde Silva Malhasyan, Lorans Tanatar Baruh 

ve Araks Şahiner’in yardımına başvurulmuştur. Listelerde yer alan isimlerin dinî ve 
etnik kimlikleri konusunda yapılan değerlendirmeler yalnızca bir kısmıyla ilgili kesin 
sonuca ulaşılabilmesine imkân vermiştir.   

56 Müslümanlar İstanbul sarrafları arasında yer bulamamışlarsa da malî ve iktisadî sis-
temin pek çok sektöründe Müslaman sarraflar vardı (BOA, HAT, 181/8233; 18 Nisan 
1798/2 Zilkade 1212, BOA, C.BLD, 68/3379; 6/287; 16 Nisan 1763/2 Şevval 1176, 
BOA, C.ML, 243/10107; 6 Kasım 1801/29 Cemaziyelahir 1216, 259/10648). 
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ezici bir üstünlüğe sahip olduğu kesin olarak söylenilebilir.57 Literatürde 
Ermenilerin Rum isyanından sonra sarraflar arasında öne çıktığı, öncesinde 
ise Rumların ön planda olduğunu çağrıştıracak ifadeler vardır.58 Ancak 
eklerdeki sarraf listeleri incelendiğinde Ermenilerin Rum isyanı öncesinde 
de ezici bir üstünlüğe sahip olduğu söylenilebilir.  

İ s t a n b u l  İ ç i n d e  Y e r l e ş i m l e r i   

Sarrafların İstanbul içindeki dağılımları hususunda sarraf listeleri çok 
önemli bilgiler vermektedir. Buna göre sarraflar büyük oranda sur içinin 
ana ticaret ve finans merkezi olan Simkeşhane-i Âmire, Cağaloğlu ve Bah-
çekapı arasında kalan Kapalıçarşı merkezli bölgede yer alan hanlarda faali-
yet göstermekteydiler.  

Elimizdeki listelerden ilk ikisi hariç tamamında sarrafların yerleri 
açıkça kaydedilmektedir. Bu kayıtlara bakıldığında surdışında faaliyet gös-
teren sarraf sayısının çok az olduğu görülür. Sadece 1710 yılına ait listede 3, 
1714/1715 tarihli listede 2, 1718’de 4 ve 1820’de 7 sarraf sur dışında, genel-
likle Galata’da faaliyet göstermektedir. Söz konusu listelerdeki sarrafların 
çoğunluğu ve diğer listelerdekilerin tamamı ise suriçinde faaliyet göster-
mektedirler. Bu durum literatürde tekrar edilen ve sarrafların XVIII. yüzyı-
lında ikinci yarısından itibaren Galata bölgesine taşındıkları yönündeki 
iddiaların doğru olmadığını da ispatlamaktadır. Sarraflar XIX. yüzyıl baş-
larında bile suriçinde faaliyet göstermeyi, İstanbul’un ana ticari merkezinde 
kalmayı sürdürmüşlerdir.59 Listeler incelendiğinde görülen dikkat çekici 
bir husus da sarrafların başlangıçta belli yerlerde temerküz ederken, zaman-

                                                                          
57 Darbhane-i Âmire’de ifrazcıbaşılık olarak anılan ve büyük önem taşıyan görevi Muse-

viler üstlenmişken, 1762 yılında yerlerini Ermeniler almıştır (Bölükbaşı, a.g.e., s. 52-
57.    

58 Cezar, a.g.m., s. 179-181.  
59 Listelerde ismi kaydedilen hanların yerlerinin tespiti konusunda şu eserlerden istifade 

edilmiştir: Ceyhan Güran, Türk Hanlarının Gelişimi ve İstanbul Hanları Mimarisi, İstan-
bul 1976; Mehmet Sadettin Fidan, Geçmişten Günümüzde İstanbul Hanları, İstanbul 
2009; Melih Artel, İstanbul Hanları Adres Kitabı, İstanbul 1954; Dünden Bugüne İstan-
bul Ansiklopedisi, yay: Kültür Bakanlığı ve Tarih Vakfı, İstanbul 1993-1995,  VIII cilt;  
Bünyamin Demir, “XIX. Yüzyılda Tarihi Yarımada Hanlarının Ekonomik Yönü”, 
Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Doktora Tezi, İstanbul 
2010.  
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la daha dağınık çalışmaya başladığı, ardından dönemin sonlarında yine 
belli hanlarda toplandıklarıdır. Bu amaçla 1714, 1824 ve 1835 yıllarına ait 
listeler incelendiğinde bu husus açıkça görülür. 

S o n u ç  

Modern öncesi zamanlarda devletin siyasi, toplumsal ve ekonomik ya-
şama ne kadar müdahil olduğu, elinin nerelere kadar uzanabildiği öteden 
beri tartışılan bir konudur. Ulaşım ve haberleşme vasıtalarının kısıtlı, ma-
liyetlerinin yüksek olduğu bir çağda, Osmanlı Devleti gibi büyük bir impa-
ratorlukta merkezi otoritenin her yere nüfuz etmesi oldukça güçtü. Bu du-
rumun bilincinde olan devlet idarecileri şartların gerektirdiği esneklikte 
bir sistem inşa etmişlerdi. Ancak belirli alanlarda, özellikle devlet idaresi 
için stratejik önemdeki bazı sektörlerde, katı bir hâkimiyet tesis etmeye de 
gayret göstermişlerdi. Özellikle ordu ve hazineyle ilgili hususlarda daha 
merkeziyetçi ve müdahaleci bir tavır söz konusuydu. Devletin varlığını ve 
gücünü sürdürebilmesi için bu tavır mecburi olsa da muhatapları tarafın-
dan her zaman suhûletle kabul edildiği söylenemez. Daha açık ifade edilir-
se, devlet müdahaleciliği genellikle muhalefetle karşılaşmıştır.   

Osmanlı iktisadi sisteminin önemli aktörlerinden olan İstanbul sarraf-
ları da bu genel çerçeve içinde değerlendirilebilir. Öncelikle faaliyetleri 
para ve finans sistemini doğrudan etkiliyordu. Sarraflarla ilgili istenmeyen 
bir durumun ortaya çıkması para sisteminde, iltizam ve malikâne sektö-
ründe, ticari muamelelerde büyük sorunlara yol açıyordu. Üstelik faaliyet 
gösterdikleri yer devlet otoritesinin en güçlü hissedildiği payitaht İstan-
bul’du. Bütün bu nedenlerle İstanbul sarrafları devlet tarafından kontrol 
altında tutuluyordu. Sarraflar üzerindeki kontrol gedik sistemi vasıtasıyla 
sağlanıyordu. Gedik verilirken kimin sarraflık yapacağı belirlendiği gibi, 
bunların devlete karşı çeşitli yükümlülükler altına girmeleri de peşinen 
temin edilmiş oluyordu.  

Sarraflar üzerindeki kontrolü devamlı kılabilmek için sık sık müdaha-
le ediliyordu. Sarraflara 1691-1835 yılları arasındaki 144 yıllık sürede 14 
defa nizam verilmiş olması, ortalama on yılda bir müdahale edildiğini gös-
termektedir. Ancak müdahalenin sıklığı aynı zamanda sarrafların ciddi bir 
direniş sergilediğini, devletin kontrolü dışında sarraflık yapmak isteyen 
çok sayıda kişinin de var olduğunu ispatlamaktadır. Bu durum devletin 
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piyasa üzerindeki müdahaleciliğinin sert bir muhalefetle yüzleşmek zorun-
da kaldığını ortaya koyar.   

İstanbul sarraflarının neredeyse tamamı gayrimüslimdi. Başlangıçta 
aralarında az sayıda Müslüman bulunuyorsa da ilerleyen yıllarda hiç kal-
mamıştır. İçlerinde Rum ve Musevilerin de bulunduğu gayrimüslim sarraf-
ların çoğunluğunu Ermeniler oluşturuyordu. Sarraflar suriçi İstanbul’unda 
Kapalıçarşı merkezli ticaret bölgesinde yer alan hanlarda faaliyet gösteri-
yorlardı.  Makalenin eklerinde bulunan sarraf listelerinin tüm bu hususla-
rın bizzat okuyucu tarafından değerlendirilebilmesine ve sarraflarla ilgili 
yapılacak yeni araştırmaların zenginleşmesine katkı sağlayacağını umuyo-
ruz. Söz konusu listeler sarraflara yapılan müdahalelerin hemen akabinde 
kaleme alındığı için büyük önem taşımaktadır.  
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EK: I 

 

 

1 6 9 6  T A R İ H L İ  L İ S T E
60 

 
 Adı    Adı  
1 Hacı Beşir  16 Meşto 
2 Yasef Gabay  17 Şabcıoğlu 
3 Arslan  18 Karakaşoğlu 
4 ----  19 Bedros 
5 Markar  20 Meştooğlu 
6 Seteray  21 Erzel
7 Kamburoğlu  22 Musa 
8 Haçok61  23 Dinaroğlu 
9 Avs  24 Ahdoğlu 
10 Mardiros  25 Komiraro 
11 Anton62  26 Bogos63 
12 -----  27 Abraham Çelebi 
13 Kantaroğlu  28 David 
14 Sofcuoğlu  29 Kanurta 
15 Erzen  30 Aleksan 
 Sarrafların bir kısmının Darbhâne-i Âmire içinde, bir kısmının ise Vezir Hanı, 

Valide Hanı gibi hanlarda faaliyet gösterdiği, bunların genellikle Ermeni ve 
Musevi olduğu kaydedilmektedir. 

 

 

 

 

                                                                          
60 Haziran 1696 (Zilkade 1107), BOA, MAD.d, nr. 1941, s. 90. 
61 Ermenice orjinali Haçik olabilir. 
62

 Ermenice orjinali Andon olabilir. 
63 Ermenice orjinali Boğos olabilir.  
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1 7 1 0  T A R İ H L İ  L İ S T E
64 

 A d ı   O r t a ğ ı n ı n  A d ı  D ü k k â n ı n ı n  Y e r i   

1 Çıplakoğlu Margos veled-i Manos  Valide Sultan Hanı yakınında 

2 Markar veled-i Evanos  Valide Sultan Hanı yakınında 

3 Bağdadi Kirkor veled-i Altun  Mihael veled-i Kirkor Valide Sultan Hanı yakınında 

4 Ziron veled-i Margoz
65

 Valide Sultan Hanı yakınında 

5 Yani veled-i Nortel Valide Sultan Hanı yakınında 

6 Divrikli Mardiros veled-i Manos Kirkor veled-i Simavon
66

 Valide Sultan Hanı yakınında 

7 Abraham veled-i İsak Yahudi Valide Sultan Hanı yakınında 

8 Ferahşad veled-i Efrad  Sahak veled-i Karuh Tavukpazarı yakınında  

9 Malkos veled-i Sebed Tavukpazarı yakınında  

10 Evakim
67

 veled-i Filiç  Tavukpazarı yakınında  

11 Köseh Gazar veled-i Bogos 
Cedid Vezir ve Sofcular Hanı 
yakınında 

12 Şişman Mardiros veled-i Uyvın 
Cedid Vezir ve Sofcular Hanı 
yakınında 

13 Zizon Dakir Sukiyas veled-i Minas Acıçeşme yakınında 

14 Mardiros veled-i Nazar Mahmudpaşa yakınında 

15 Hayum veled-i Mercan Gazar veled-i Karagöz Sultan Odaları yakınında 

16 Aznağur
68

 veled-i Evanos Ferhad veled-i Murad 
Sultan Bayezıd Hamamı 
yakınında 

17 Gedik Bağdasar veled-i Sukiyas Yusuf veled-i Malkas
69

 Cedid Simkeş Hanı yakınında 

18 
Kantaroğlu Abraham veled-i 
Evadik

70
  Cedid Simkeş Hanı yakınında 

19 Murad veled-i Sirab Abram veled-i Marik Cedid Simkeş Hanı yakınında 

                                                                          
64 14 Haziran 1710 (16 Rebiülahir 1122), BOA, D.DRB.d, nr. 164.  
65 Ermenice orjinali Margos olabilir.  
66 Ermenice orjinali Şimavon olabilir. 
67 Ermenice ise orjinali Ovagim, Rumca ise orjinali Yohakim olabilir. 
68 Ermenice orjinali Aznavur olabilir. 
69 Ermenice orjinali Malhas olabilir. 
70 Ermenice orjinali Avedik olabilir. 
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20 Çardak veled-i Demro Evanos veled-i Asvadur  Koska yakınında  

21 Garabet veled-i Şehos Bağdasar veled-i Diyenos Aksaray yakınında  

22 Kanber veled-i Garabet 
Toros veled-i Sergiz

71
 ve 

Sergiz veled-i Ohan Saraçhane yakınında  

23 Gazar veled-i Mikael  
Asvadur veled-i Foti ve 
Toros veled-i Karman Bodrum Hanı yakınında 

24 Mardiros veled-i Sirab Gugas veled-i Sergiz Tacirler yakınında 

25 Emreze veled-i Garabet Cano veled-i Bedros Ali Paşa Hanı yakınında 

26 Manos veled-i Toros Sergiz veled-i Aznavur Kebeciler Hanı yakınında 

27 Evanos veled-i Bağdasar Haçadur veled-i Agob Kilit Hanı yakınında 

28 Kapriyel veled-i Aleksan Hatun veled-i Haçok Kuşakçılar Hanı yakınında 

29 Hanet veled-i Haçok  Bedros veled-i Kirkor Yukarı Sulu Han yakınında 

30 Ebraz veled-i Garabet Garabet Aşağı Sulu Han yakınında 

31 Ermir veled-i Kanber İştaş veled-i Angeli Rüstem Paşa yakınında 

32 
İgnadus veled-i Melkon veled-i 
İsrayil  Tahtakale yakınında 

33 Yemanidi veled-i Fehrad Murad veled-i Mercan 
Tahtakale yakınında Haffaflar 
içinde 

34 Meştayil veled-i Sehret Hasırcılar içinde 

35 Margos veled-i Nakum Nazar veled-i Ohan Zeytinciler içinde 

36 Mezadur
72

 veled-i Mikael  Eski Tahmis yakınında 

37 Nihayet veled-i Fehrad Eski Tahmis yakınında 

38 Samavon veled-i Saravas Eski Tahmis yakınında 

39 Yusuf bin Abdullah Manuk veled-i Abram Uzunçarşı’da 

40 Margos veled-i Kanber Zindankapısı dışında 

41 Küçük Şirin veled-i Şirvan Zindankapısı dışında 

42 İsrael veled-i Yarus Zindankapısı dışında 

43 Kapriyel veled-i Arakil Zindankapısı dışında 

44 Mehmed beşe ibni Abdullah Nikola veled-i Orhan Zindankapısı dışında 

                                                                          
71 Ermenice orjinali Serkis olabilir. 
72 Ermenice orjinali Medzadur olabilir. 
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45 Ariton
73

 veled-i Murad Simon veled-i Mardos 
Ayazmakapısı yakınında Ali 
Paşa Hanı’nda 

46 Haçok veled-i Zenenos Andon veled-i Zenenos  Balkapanı yakınında  

47 Topal Bağdasar veled-i Murad  Mardos veled-i Margos Odunkapısı yakınında 

48 Bıyıklı Bağdasar veled-i Anton Odunkapısı yakınında 

49 Melkon veled-i Fehrad Odunkapısı yakınında 

50 Aleksan veled-i Agob Mardiros veled-i Sergiz Vezneciler içinde 

51 Simavon veled-i Hayum
74

 Boğos veled-i Arakil Büyük Gümrük yakınında 

52 Giragos veled-i Nikegos
75

 Agrazad veled-i Giragos Unkapanı yakınında 

53 Agnazar veled-i Sukiyaz
76

 
Nikasar veled-i Haçok 
ve Gazar veled-i Yagon 

Mahmudpaşa Çarşısı’nda 
Şekerciler içinde 

54 Anton veled-i Manos Manos veled-i Gazar Hocapaşa’da 

55 Gazar veled-i Garabet 
Çengioğlu Manyos 
veled-i Margos  Büyük Ayasofya yakınında 

56 Canfun Margoz veled-i Mardiros Büyük Ayasofya yakınında 

57 Toma veled-i  Asvadur Büyük Ayasofya yakınında 

58 Simon veled-i Eremya Ohan veled-i Evanos  Galata’da 

59 Katyoz Agob veled-i Sergiz  Toros veled-i Gazar Galata’da 

60 Nikegos veled-i Onan  Nikos veled-i Aleksan Tophane’de 

 

 

 

 

                                                                          
73 Ermenice orjinali Hariton veya Harutyun olabilir. 
74 Musevi dilinde orjinali Hayim olabilir. 
75 Ermenice orjinali Nigoğos olabilir. 
76 Ermenice orjinali Sukiyas olabilir.  
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1 7 1 4 – 1 7 1 5  T A R İ H L İ  L İ S T E
77 

 
  A d ı  D ü k k â n ı n ı n  Y e r i  

1  Artin veled-i Murad  Keresteciler yakınında 

2  Sergiz   Sultan Odaları’nda 

3  Filibos  Mahmudpaşa’da 

4  Bağdadlı Kirkor  Valide Hanı dışında  

5  Kürdoğlu Musayyır  Hasırcılar yakınındaki Tahmis yakınında 

6  Şirin   Kitapçılar yakınında 

7  Mezadur   Eski Tahmis’te 

8  Küçük Nihayet Kürdoğlu   Tahmis'te 

9   Garabet  Sulu Han’daki mahzende  

10  Bağdasar veled-i Avs  Sulu Han’da 

11  Haçadur  Balkapanı’nda 

12  İgnadus   Rüstem Paşa yakınında  

13  Bali  Valide Hanı’nda 

14  Papasoğlu  Valide Hanı dışında  

15  Kuleli Diyenos  Valide Hanı yakınındaki Küçük Han’da 

16  Mardiros  Acıçeşme’de 

17  Margos  Zindankapısı’nda 

18  Nikola  Zindankapısı’nda 

19  Küçük Simavon  Eski Tahmis’te 

20  Yemanidi Murad   Haffaflar’da 

21  Margos   Kebeciler Hanı’nda 

22  Evanos  Kilit Hanı’nda 

23  Dimitri Nihayet  Uzunçarşı Hanı’nda 

24  Garabet  Ayasofya yakınında  

25  Murad  Okçular’da  

                                                                          
77 BOA, MAD.d, nr. 1673, s. 186–188; Şahiner, agt, s. 121–124.  
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  A d ı  D ü k k â n ı n ı n  Y e r i  

26  Köse Gazar  Cedit Bedesten yakınında 

27  Mardiros  Mahmudpaşa Hanı’nda 

28  Giragos  Unkapanı’nda 

29  Ohan  Vezir Hanı dışında 

30  Sukiyas  Kılıççılar Çarşısı’nda 

31  Boğos  Bahçekapı’da 

32  Ferahşad  Tavukpazarı’nda 

33  Kör Asfadur  Sulu Han’da 

34  Sekbos78  Tophane’de 

35  Evakin  Üsküdar’da 

36  Simavon   Büyük Gümrük’te 

37  İsmi belirtilmemiş, sadece 
yeri kaydedilmiş 

 Simkeşhâne etrafında 

38  İsmi belirtilmemiş, sadece 
yeri kaydedilmiş 

 Simkeşhâne etrafında 

39  İsmi belirtilmemiş, sadece 
yeri kaydedilmiş 

 Simkeşhâne etrafında 

40  İsmi belirtilmemiş, sadece 
yeri kaydedilmiş 

 Simkeşhâne etrafında 

 

                                                                          
78 Ermenice orjinali Seğpos olabilir. 
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1 7 1 8  T A R İ H L İ  L İ S T E
79 

  A d ı  D ü k k â n ı n ı n  Y e r i  

1  Ariton (Sarraflar Kethüdası)  Valide Hanı'nda 

2  Moses (Yiğitbaşı)  Hocapaşa'da 

3  Evanes  Kilit Hanı'nda 

4  Ustur  Fincancılar'da bedesten kapısında 

5  Simavon  Büyük Gümrük başında 

6  Melkon  Mahmudpaşa'da 

7  Meştayil  Hasırcılar'da 

8  Şahin  Çardak yakınında 

9  Nihayet  Uzunçarşı'da 

10  Samuyel  Tahtakale'de 

11  Margos  Kebeciler Hanı'nda 

12  Ustur  Takiyeciler'de bedesten kapısında 

13  Ariton  Keresteciler'de 

14  Parinak80  Ayazmakapısı'nda 

15  Bağdasar  Sulu Han'da 

16  Maknuy  Küçük Ayasofya Çarşısı'nda 

17  Garabet  Sulu Han'da 

18  Ohan  Bahçekapı içinde 

19  Sergis  Rüstem Paşa başında 

20  Evanes  Alaca Hamam yakınında 

21  Nihayet  Eski Tahmis'te 

22  Minas  Kahve Gümrüğü'nde 

23  Şirin  Mısır Çarşısı'nda 

24  Abraham  Tavukpazarı'nda 

25  Ustur  Ayasofya Türbesi karşısında 

                                                                          
79 9 Kasım 1718 (15 Zilhicce 1130), BOA, D.DRB.d, nr. 164. 
80 Ermenice orjinali Parunak olabilir. 
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  A d ı  D ü k k â n ı n ı n  Y e r i  

26  Mardoruy  Cebehâne yakınında 

27  Sergis  Sultan Odaları'nda 

28  Agob  Gazzaz'da 

29  Küçük Simavon  Eski Tahmis'te 

30  Murad  Balkapanı'nda 

31  Sahak  Eski Tahmis'te 

32  Sergis  Saka Çeşmesi'nde 

33  Bagram  Balkapanı kapısında 

34  Muksez  Silahdar Hanı kapısında 

35  Miran  Balkapanı yakınında 

36  Elmas  Eski Tahmis'te 

37  Murad  Tahtakale'de Serarasta'da 

38  Panyoy  Ayazmakapısı'nda 

39  Mardiros  Acıçeşme'de 

40  Pamur  Tavukpazarı kapısında 

41  Mekremiç  Körükçüler Hanı kapısında 

42  Kirkor  Bedestende Takiyeciler kapısında 

43  Murad  Sultan Bayezıd kapısında 

44  Bagdasar  Sulu Han karşısında 

45  Gazar  Valide Hanı dışında 

46  Bedros  Haffaflar köşesinde 

47  Sahak  Tavukpazarı'nda 

48  Sergis  Sofcular Hanı kapısında 

49  Ohan  Vezir Hanı kapısında 

50  Telyos  Acıçeşme'de 

51  Diyenos  Yayalı Çarşısı'nda 

52  Sergis  Bodrum Hanı kapısında 

53  Evanes  Yeni Sulu Han dışında 

54  Samiyel  Ayazma Hanı kapısında 

55  Kirkor  Valide Hanı'nda 
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  A d ı  D ü k k â n ı n ı n  Y e r i  

56  Murad  Çeşme yakınında 

57  Sergis  Ahi Çelebi Mahkemesi yakınında 

58  Sahak  Eski Darphane'de 

59  Sekbos  Mahmudpaşa merdiveninde 

60  İsade  Terziler Karhânesi yakınında 
Demirkapı'da  

61  Mangar  Mahmudpaşa'da Şekerciler yakınında 

62  Mezra  Burmacılar Çarşısı'nda 

63  Giragos  Unkapanı içinde ki kapıda 

64  Ohan  Sultan Bayezıd yakınında 

65  Bağdadlı Kirkor  Valide Hanı yakınında 

66  Telyos  Astarcılar Hanı kapısında 

67  Evanes  Sandalcılar Bedesteni kapısı yakınında 

68  Aznavur  Tacirler Hanı kapısında 

69  Yani  Sandal Bedesteni yakınında 

70  Gugas  Küçük Karaman'da 

71  Küçük Şirin  Zindankapısı dışında 

72  Markar  Odunkapısı'nda 

73  Nikola  Zindankapısı dışında 

74  Gazar  Sarıkçılar'da 

75  Margos  Zindankapısı dışında 

76  Bedros  Valide Hanı'nda 

77  Bağdasar  Valide Hanı yakınındaki Küçük Han'da 

78  Evanes  Ebniyeciler'de  

79  Ustur  Tophane'de  

80  Telyos  Galata’da 

81  Sahak  Üsküdar köprübaşında 

82  Evanes  Üsküdar İskelesi'nde 



T
ür

k 
K

ül
tü

rü
 İ

nc
el

em
el

er
i 

D
er

gi
si

 
 

45

 

1
7

3
1

  
T

A
R
İH

L
İ 

L
İS

T
E

81
 

 
A

d
ı 

O
rt

ağ
ın
ın

 A
d
ı 

D
ü

kk
â

n
ın
ın

 Y
er

i 
O

d
a

sı
n
ın

 Y
er

i 

1 
Ba
ğd

as
ar

 
 

Bü
yü

k 
A

ya
so

fy
a'd

a 
dö

rt 
yo

l a
ğz
ın

da
 

Su
lu

 H
an

'd
a 

2 
Sa
ğb

os
 

  
M

ah
m

ud
pa
şa

'd
a 

K
ör

ük
çü

le
r i

çi
nd

e 
V

al
id

e 
H

an
ı'n

da
 

3 
D

ira
du

r 
 

Bo
sta

n 
kö
şe

sin
de

 
V

al
id

e 
H

an
ı k

ar
şıs
ın

da
 K

üç
ük

 H
an

'd
a 

 

4 
Ev

an
os

 
 

Fi
nc

an
cı

la
r k

ap
ısı

nd
a 

K
ili

t H
an
ı'n

da
 

5 
N

ih
ay

et
 

 
G

üm
rü

k 
ön

ün
de

 
U

zu
nç

ar
şı'

da
 S

ila
hd

ar
 A

li 
Pa
şa

 H
an
ı'n

da
 

6 
K

ul
el

i D
iy

en
os

 
 

Si
pa

hl
ar

 Ç
ar
şıs
ı'n

da
 

V
al

id
e 

H
an
ı ü

st 
ya

nı
nd

a 
K

üç
ük

 H
an

'd
a 

7 
K

ur
ga

z 
 

Sa
rık

çı
la

r b
aş
ın

da
 

K
ör

ük
çü

le
r H

an
ı'n

da
 

8 
Si

m
av

in
 

N
az

ar
 

Ta
hm

is 
ye

rin
de

 
H

ac
ı A

hm
et

 H
an
ı'n

da
 

9 
Se

rg
iz

 
 

Sa
nd

al
 B

ed
es

te
ni

 y
ak
ın
ın

da
 

Su
lta

n 
O

da
la

rı'
nd

a 

10
 

Ço
ba

no
ğl

u 
A

rti
n 

 
Be

de
ste

n 
ya

kı
nı

nd
a 

Bü
yü

k 
V

ez
ir 

H
an
ı'n

da
  

11
 

Ev
an

os
  

Se
rg

iz
 

O
du

nk
ap
ısı

 iç
in

de
 

Ba
lk

ap
an
ı'n

da
 

12
 

M
ur

ad
oğ

lu
 A

rti
n 

 
A

cı
çe
şm

e 
ya

kı
nı

nd
a 

Eb
ni

ye
ci

le
r i

çi
nd

e 
 

K
er

es
te

ci
le

r i
çi

nd
ek

i h
an

da
 

  

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  
81

 2
4 

Te
m

m
uz

 1
73

1 
(1

9 
M

uh
ar

re
m

 1
14

4)
, B

O
A

, D
.D

RB
.d

, n
r. 

16
4.

 



Ömerül  Faruk  BÖLÜKBAŞ I  
 

46

1 7 3 3  T A R İ H L İ  L İ S T E
82  

A d ı  O r t a ğ ı n ı n  A d ı D ü k k â n ı n ı n  Y e r i  

1 Arutin  
 

Keresteciler’de (ayrıca Çukacılar  
Hanında Odası var) 

2 Kaspar  Sandal Bedesteni yakınında 

3 Evanes  Kilit Hanı’nda 

4 Nihayet  Odunkapısı içinde 

5 Diradur  Valide Hanı karşısında 

6 Sergiz  Sultan Odaları’nda 

7 Sergiz  Odunkapısı içinde 

8 Gugaz83  Sofcular köşesinde 

9 Markar  Margos  Kilit Hanı içinde 

10 Sergiz  Gaspar  Astarcılar Hanı’nda 

11 Yemanidi  İnşitaş  Çardak yakınında 

12 Mantayos  Mahmudpaşa’da 

13 Sergiz  Sarmısakçılar’da 

14 Vasil  Gümrük köşesinde  

15 Sergiz  Bodrum Hanı kapısında 

16 Moses  Silahdar Hanı kapısında 

17 Evanes  Acıçeşme’de 

18 Agob  Evanes  Sipah Çarşısı’nda 

19 Simavon  Eski Tahmis yakınında 

20 İmreze  Bozmacılar içinde 

21 Evanes  Balkapanı’nda 

22 Sergiz  Acıçeşme’de 

23 Bagdasar  Ayasofya’da 

24 Mikayel  Balkapanı’nda 

25 Mardiros  Yayalı Kolluğu yanında 

                                                                          
82 11 Temmuz 1733 (28 Muharrem 1146), BOA, D.DRB.d, nr. 164. 
83 Ermenice orjinali Gugas olabilir. 



Türk Kül tü rü  İncelemeler i  Dergi s i  
 

47

26 Karuşan  Tavukpazarı’nda 

27 Margos  Kuşakçı Hanı’nda 

28 Mikayel  Valide Hanı’nda 

29 Yadvagan  Hasırcılar’da 

30 Garabet    Balmumcular’da 

31 Margos  Zindankapısı’nda 

32 David  Elçi Hanı yakınında 

33 Nikola  Zindankapısı içerisinde 

34 Elmas  Eski Tahmis’te 

35 Parunak  Ayazmakapısı dışında 

36 İnşitaş  Ayazma’da köprübaşında 

37 Mardiros Ağyazar  Simkeşhâne yakınında 

38 Sirak  Aksaray yakınında 

39 Sirab  Tahtakale’de 

40 Kalos84  Balat’ta 

41 Nikegos  Rüstem Paşa yakınında 

42 Bedros  Nalburlar’da 

43 Mardiros  Kapamacılar’da 

44 Temur  Tavukpazarı’nda 

45 Mıgırdıç  Körükçüler Hanı karşısında 

46 Melkon  Şekercilerbaşı’nda 

47 Evanes  Kahve Gümrüğü’nde 

48 Bedros  Bahçekapı’da 

49 Ohan  Parmakkapı’da 

50 Parunak  Kaliçeciler başında 

51 Sergiz  Ayazmakapısı’nda 

52 Kuzer  Kantarcılar’da 

53 Markar  Odunkapı’da 

54 Kirkor  Zeytinciler’de 
                                                                          
84 Ermenice orjinali Kalust olabilir. 
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55 Apastol85  Kitapçılar’da 

56 Mardiros  Cebehane yakınında 

57 Ohan  Vezir Hanı yakınında 

58 Temur  Sofcular Hanı yakınında 

59 Murad  Tahtakale’de 

60 Matyos  Bedesten yakınında 

61 Kirkor veled-i Andol  Alacacılar yakınında 

62 Aznavur  Tacirler’de 

63 Avedik  Sorguçcular’da 

64 Evanes  Sulu Han karşısında 

65 Agob  Valide Hanı karşısında 

66 Evanes  Fincancılar kapısında 

67 Polis  Terlikçiler’de 

68 Garabet  İsador  Çukacılar Hanı’nda 

69 Bagram  Tavukpazarı’nda 

70 Ladif  Süleyman Paşa Hanı yakınında 

71 Gülbenk  Tavukpazarı’nda 

72 Petro  Cağaloğlu’nda 

                                                                          
85 Ermenice orjinali Apostol olabilir. 
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1 7 5 4  T A R İ H L İ  L İ S T E
86 

  A d ı  D ü k k â n ı n ı n  Y e r i  

1  Artin   Keresteciler'de 

2  Evanes   Sandal Bedesteni'nde 

3  Evanes   Kilit Hanı'nda 

4  Arakil   Uzunçarşı'da 

5  Diradur   Valide Hanı'nda 

6  Minasgan   Sultan Odaları'nda 

7  Sergiz   Odunkapısı içinde 

8  Kirkor veled-i Şahin   Sarıkçılar köşesinde 

9  Margos   Kebeciler Hanı'nda 

10  Agob   Astarcılar Hanı kapısında 

11  Yemanidi   Çardak yakınında 

12  Matyos   Mahmudpaşa'da 

13  Mıgırdıç   Sarımsakçılar'da 

14  Vasil   Gümrük köşesinde 

15  Dakes   Bodrum Hanı kapısında 

16  Nikola   Silahdar Hanı kapısında 

17  Evanes   Acıçeşme'de 

18  Evanes   Sipah Çarşısı'nda 

19  Simavon   Eski Tahmis yakınında 

20  Emirze   Bozmacılar içinde 

21  Evanes   Balkapanı'nda 

22  Sergiz   Acıçeşme'de 

23  Bağdasar   Ayasofya'da 

24  Mikayel   Balkapanı'nda 

25  Mardiros   Yayalı Kolluğu yanında 

26  Karuşan   Tavukpazarı'nda 
                                                                          
86 5 Şubat 1754 (11 Rebiülahir 1167), BOA, D.DRB.d, nr. 164. 
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  A d ı  D ü k k â n ı n ı n  Y e r i  

27  Kevork   Kuşakçı Hanı'nda 

28  Nazar   Valide Hanı'nda 

29  Yadvagan   Hasırcılar'da 

30  Garabet   Balmumcular'da 

31  Margos   Zindankapısı'nda 

32  Sergiz   Elçi Hanı yakınında 

33  Panayot   Zindankapısı'nda 

34  Sirab   Eski Tahmis'te 

35  Parunak   Ayazmakapısı dışında 

36  İnşitaş   Ayazma köprübaşında 

37  Mihael   Simkeşhâne yakınında 

38  Sergiz   Aksaray yakınında 

39  Melkon   Tahtakale'de 

40  Kalos   Balat'ta 

41  Nikegos   Rüstem Paşa önünde 

42  Boğos   Nalburlar'da 

43  Mardiros   Kapamacılar'da 

44  Temur   Tavukpazarı'nda 

45  Bedros   Körükçüler Hanı karşısında 

46  Mihan   Şekercilerbaşı'nda 

47  Evanes   Kahve Gümrüğü'nde 

48  Minas   Bahçekapısı'nda 

49  Ohan   Parmakkapı'da 

50  Ariton   Kalpakçılarbaşı'nda 

51  Bedros   Ayazma içerisinde 

52  Koron   Kantarcılar'da 

53  İsani   Odunkapısı'nda 

54  Abram   Zeytinciler'de 

55  Apastol   Kitapçılar'da 

56  Mardiros   Cebehane yakınında 
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  A d ı  D ü k k â n ı n ı n  Y e r i  

57  Apastol   Vezir Hanı karşısında 

58  Temur   Sofcular Hanı yakınında 

59  Apastol   Tahtakale'de 

60  Matyos   Bedesten yakınında 

61  Kirkor veled-i Andol   Alacacılar'da 

62  Evanes   Tacirler'de 

63  Avedik   Sorguççular'da 

64  Evanes   Sulu Han karşısında 

65  Ariton veled-i Markas   Valide Hanı karşısında 

66  Evanes   Fincancılar kapısında 

67  Aleksan   Terlikçiler'de 

68  Sergiz   Çukacılar'da 

69  Bağram   Tavukpazarı'nda 

70  Ladif   Süleyman Paşa Hanı yakınında 

71  Gazar   Tavuk Hanı'nda 

72  Letif   Cağaloğlu yakınında 
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1 7 6 1  T A R İ H L İ  L İ S T E
87  

G e d i k l i  s a r r a f l a r ı n  l i s t e s i  

                                                                          
87 23 Temmuz-1 Ağustos (Evahir-i Zilhicce 1174), BOA, C.DRB, 54/2661; D.DRB.d, nr. 164; BOA, 

A.DVN.SMHM.d, nr. 162, s. 212–213; Ahmet Refik, Onikinci Asr-ı Hicride İstanbul Hayatı (1689-
1785), İstanbul 1988, s. 193–194. 

88 Ermenice orjinali Matyos olabilir. 

  Ad ı   Dükkân ın ın Yer i  

1  Ariton  Keresteciler'de 

2  Evanes  Sandal Bedesteni'nde 

3  Kirhor  Kilit Hanı yakınında 

4  Arakil  Uzunçarşı'da 

5  Diradur  Valide Hanı karşısında 

6  Agob  Sultan Odaları'nda 

7  Mıgırdıç  Odunkapısı içinde 

8  Kirhor  Sarıkçılar köşesinde 

9  Makos  Kebeciler Hanı'nda 

10  Agob  Astarcılar Hanı kapısında 

11  Yemanidi  Çardak yakınında 

12  Matos88  Mahmudpaşa'da 

13  Toma  Sarımsakçılar'da 

14  Yorgaki  Gümrük köşesinde 

15  Evanes  Bodrum Hanı kapısında 

16  Nikola  Silahdar Hanı kapısında 

17  Evanes  Sipah Çarşısı'nda 

18  Hazine  Tahmis-i Atik'te 

19  Markar  Bozmacılar'da 

20  Evanes  Balkapanı'nda 

21  Gazar  Acıçeşme'de 

22  Bağdasar  Ayasofya'da 

23  Mikael  Balkapanı'nda 
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24  Agob  Yayalı Kolluğu yakınında 

25  Ferahşad  Tavukpazarı'nda 

26  Mardiros  Kuşakçı Hanı'nda 

27  Nazeri  Valide Hanı yakınında 

28  İstavraki  Hasırcılar'da 

29  Moses  Balmumcular'da 

30  Margos  Zindankapısı'nda 

31  Simavon  Elçi Hanı yakınında 

32  Panayot  Zindankapısı içinde 

33  Sirab  Eski Tahmis'te 

34  Meratoğulları  Ayazmakapısı dışında 

35  İnşitaş  Ayazma köprübaşında 

36  Apastol  Tahtakale'de 

37  Sergiz  Aksaray'da 

38  Melkon  Tahtakale'de 

39  Matos  Balat'ta 

40  Ohan  Rüstem Paşa’da 

41  Evanes  Nalburlar köşesinde 

42  Arakil  Kapamacılar köşesinde 

43  Bogos  Tavukpazarı'nda 

44  Bedros  Körükçüler Hanı karşısında 

45  Mihan  Şekercilerbaşı'nda 

46  Evanes  Kahve Gümrüğü'nde 

47  Minas  Bahçekapısı'nda 

48  Evanes  Parmakkapı'da 

49  Ariton  Kalpakçılarbaşı'nda 

50  Nikegos  Çukacılarbaşı'nda 

51  Koreve  Kantarcılar'da 

52  Mardiros  Odunkapısı'nda 

53  Haçadur  Zeytinciler'de 

54  Apostol  Kitapçılar'da 



Ömerül  Faruk  BÖLÜKBAŞ I  
 

54

55  Kirhor  Cebehane yakınında 

56  Yanaki  Vezir Hanı karşısında 

57  Simavon  Sofcular Hanı yakınında 

58  Apostol  Tahtakale'de 

59  Asfador  Bedesten yakınında 

60  Kirhor  Alacacılar köşesinde 

61  Evanes  Tacirler'de 

62  Avedik  Sorguççular'da 

63  Evanes  Sulu Han karşısında 

64  Ariton  Valide Hanı karşısında 

65  Sergiz  Fincancılar'da 

66  Bedros  Terlikçiler köşesinde 

67  Evanes  Çukacılar Hanı yakınında 

68  Bagram  Tavukpazarı'nda 

69  Ohan  Süleyman Paşa Hanı yakınında 

70  Gazar  Tavuk Hanı yakınında 

71  Latif  Cağaloğlu'nda 

72  Sergiz  Karaman'da 

S a r r a f l a r  k e t h ü d a s ı  v e  u s t a l a r ı  m a r i f e t i y l e  m u t e m e d  
o l a n  g e d i k s i z  ü ç  a d e t  s a r r a f ı n  l i s t e s i  

1  Ayvaz   

2  Mardiros   

3  Ariton   

G e d i k l i  G ü m ü ş ç ü l e r i n  l i s t e s i  

1  Toros  Bozmacılar'da 

2  Boğos  Ayasofya'da 

3  Agob  Saraçhane'de 

4  Arekel  Kuyumcular'da 

5  Agob  Vezir Hanı'nda 

6  Hermez  Çadırcı Hanı'nda 
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89 Ermenice orjinali Gugas olabilir. 

7  Rast  Valide Hanı'nda 

8  Kevork  Valide Hanı'nda 

9  İstefan  Valide Hanı'nda 

10  Mışık Oğulları  Valide Hanı'nda 

11  Nazari  Ahi Mahkemesi yakınında 

12  Dimitri  Papasoğlu Hanı'nda 

13  Evanes  Alaca Hamam'da 

14  Oseb  Göncüler kapısında 

15  Evakim  Hocapaşa'da 

16  Gomidas  Valide Hanı'nda 

17  Sergiz  Çukacılar Hanı'nda 

18  Çobanoğlu Ariton  Vezir Hanı'nda 

19  Markar  Vezir Hanı'nda 

20  Kevork  Vezir Hanı'nda 

21  Bogos  Vezir Hanı'nda 

22  Simavon  Vezir Hanı'nda 

23  Agob  Vezir Hanı'nda 

24  Ariton  Yağlıkçı Hanı'nda 

25  Kuleli Oğulları  Çukacılar Hanı'nda 

26  Gugos89  Çukacılar Hanı'nda 

27  Mikael  Çukacılar Hanı'nda 

28  Mıgırdıç  Kalcı Hanı'nda  

29  Mardiros  Kalcı Hanı'nda 

30  İstefan  Kalcı Hanı'nda 

31  Gazar  Kalcı Hanı'nda 

32  Vasil  Varakçılar'da 

33  Garabed  Kızlarağası Hanı'nda 

34  Boğos  Evliya Hanı'nda 

35  Gazar  Baltacı Hanı'nda 
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36  Gazar  Emir Hanı'nda 

37  Nikegos  Valide Hanı'nda 

38  Boğos  Valide Hanı'nda 

39  Makos  Valide Hanı'nda 

40  Aleksan  Valide Hanı'nda 

41  Sergiz  Valide Hanı'nda 

42  Sahpos90  Valide Hanı'nda 

43  Mihael  Valide Hanı'nda 

44  Aleksan  Valide Hanı'nda 

45  Kirhor  Hasan Paşa Hanı'nda 

46  Haçadur  İbrikdar Hanı'nda 

47  Mikail  Sulu Han'da 

48  Margos  Sulu Han'da 

49  Matos  Sorguççu Hanı'nda 

50  Aznavur  Sabuncu Hanı'nda 

51  İnşitaş  Süleyman Paşa Hanı'nda 

52  Arekil  Bahçekapısı Hanı'nda 

53  Margos  Körükçüler Hanı'nda 

54  Boğos  Yorgancı'larda 

55  Mirak  Aksaray'da 

56  Rafael Yahudi  Yeni Han içinde 

57  İsak Yahudi  Körükçü Hanı'nda 

58  Nazar Yahudi  Körükçüler Hanı'nda 

59  Feto Yahudi  Körükçüler Hanı'nda 

60  Yako Yahudi  Yağcı Hanı'nda 

61  Musa Yahudi  Varakçı Hanı'nda 

62  Karakaş Yahudi  Kalcı Hanı'nda 
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1 8 2 4  T A R İ H L İ  L İ S T E
97 

 A d ı  O r t a ğ ı n ı n  A d ı D ü k k â n ı n ı n  Y e r i  

1 Aznavuroğlu Garabet Bazirgan (Sarraflar 
kahyası) 

 Yeni Han’da 

2 Şabcı Bohoraki  Taş Han'da  

3 Dakesoğlu Evanes zimmî  Valide Hanı’nda 

4 Hüdaverdioğlu  Nazaret zimmî   Yeni Han’da 

5 Abraham zimmî  Yeni Han’da 

6 Hüdaverdioğlu Matos damadı Agob zimmî  Yeni Han’da 

7 Tıngıroğlu Agob zimmî  Valide Hanı’nda 

8 Leblebicihanlı Agob zimmî   Leblebiciler Hanı’nda 

9 Tıngıroğlu Oseb zimmî  Valide Hanı’nda 

10 Davidoğlu Andon zimmî  Yeni Han’da 

11 Şimantooğlu Rafael Yahudi   Yeni Han’da 

12 Papasoğlu Canik zimmî  Taş Han’da 

13 Markaroğlu Boğos zimmî  Yeni Han’da  

14 Tıngıroğlu Kirhor zimmî   Valide Hanı’nda 

15 Gelgeloğlu Boğos zimmî   Muhsinoğlu Han’da 

16 Kalcıoğlu Kirhor zimmî  Valide Hanı’nda 

17 Bişmişoğlu Mikael zimmî  Yeni Han’da 

18 Uzun Artinoğlu Artin zimmî  Bedros zimmî Valide Hanı’nda 

19 Niganlı Artin zimmî Evanes zimmî Yeni Han’da 

20 Kapudanpaşalı Artin zimmî  Valide Hanı’nda 

21 Erzurumlu Agob zimmî  Yeni Han’da 

22 Sarı Simeyonoğlu Oseb zimmî  Valide Hanı’nda 

23 Sakaoğlu damadı Mardiros zimmî   Valide Hanı’nda 

24 Lambekoğlu Paskal zimmî  Valide Hanı’nda 

25 Elyazoğlu Mıgırdıç zimmî  Çinili Han’da 

                                                                          
97 7 Haziran 1824 (9 Şevval 1239), BOA, HH.d, nr. 5924, vr. 151-155; nr. 16649; BOA, D.DRB.d, nr. 

164. 
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 A d ı  O r t a ğ ı n ı n  A d ı D ü k k â n ı n ı n  Y e r i  

26 Eski Valide Sarrafı Mahtur zimmî  Valide Hanı’nda  

27 Cezayirli Kirhor zimmî  Valide Hanı’nda 

28 Cezayirli Mahtur zimmî  Yeni Han’da 

29 Aşnanoğlu Mıgırdıç zimmî  Valide Hanı’nda 

30 Selanikli İsak Hatem Yahudi zimmî   Valide Hanı’nda 

31 Madencioğlu Parunak zimmî  Çukacılar Hanı’nda 

32 Tahtahanlı Sergis zimmî  Sultan Odaları’nda 

33 Evanes zimmî Moses zimmî Vezir Hanı’nda 

34 Goncagüloğlu Toros zimmî  Yeni Han’da 

35 Mübayaacıoğlu Abraham zimmî   Valide Hanı’nda 

36 Markar zimmî   Valide Hanı’nda 

37 İstefanoğlu Mıgırdıç zimmî   Yeni Han’da 

38 Davidoğlu Melkon zimmî  Yeni Han’da 

39 Cezayirlioğlu Sergis zimmî Artin zimmî Kaşıkçılar Hanı’nda 

40 Kapamacıoğlu Evanes zimmî  Yeni Han’da 

41 Helyonoğlu Kanurta Yahudi   Çukacılar Hanı’nda 

42 Hiritmosoğlu Kevork zimmî  Sofcular Hanı’nda 

43 Papasoğlu Vasil zimmî   Yeni Han’da 

44 Arzuman zimmî  Yeni Han’da  

45 Ohan zimmî  Yeni Han’da 

46 Viçen zimmî Aleksan zimmî Rubiyye Hanı’nda 

47 Baloğlu Artin zimmî  Yeni Han’da 

48 Nigoğosoğlu Kirhor zimmî  Yeni Han’da 

49 Şişmanoğlu Ohan zimmî  Kumru Hanı’nda 

50 Mumcuoğlu Nigoğos zimmî Abraham zimmî Yeni Han’da 

51 Kasparoğlu Bagdasar zimmî  Çinili Han’da 

52 Tütüncüoğlu Bedros zimmî  Çinili Han’da 

53 Horasancıoğlu Evanes zimmî  Çinili Han’da 

54 Güzeloğlu Andon zimmî  Sofcular Hanı’nda  

55 Çırakoğlu Serope zimmî  Çukacılar Hanı’nda 
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 A d ı  O r t a ğ ı n ı n  A d ı D ü k k â n ı n ı n  Y e r i  

56 Melkon zimmî  Yeni Han’da 

57 İgnadiusoğlu Nigoğos zimmî  Çukacılar Hanı’nda 

58 Misakoğlu İstefan zimmî  Kumru Hanı’nda  

59 Cefmeoğlu Maksud zimmî  Yeni Han’da 

60 Kirhor zimmî Sükiyas zimmî Yeni Han’da 

61 Cabbarzade Sarrafı Yordan zimmî   Astarcılar Hanı’nda 

62 Erzurumlu Andon zimmî  Yeni Han’da 

63 Lambek zimmî  Ohan zimmî Vezir Hanı’nda 

64 Helyonoğlu Oromahi Yahudi  Yeni Han’da 

65 Acı Nurig zimmî  Hasan Paşa Hanı’nda 

66 İnşitaşoğlu Evakim zimmî  Balkapanı’nda 

67 Nigoğosoğlu Sahak zimmî  Taş Han’da 

68 Ohanoğlu Nigoğos zimmî   Kaşıkçılar Hanı’nda 

69 Sergisoğlu Kirkor zimmî  Yeni Han’da 

70 Ohanoğlu İstavri zimmî  Yeni Han’da 

71 İstefanoğlu İnşitaş zimmî  Vezir Hanı’nda 

72 Garabetoğlu Mıgırdıç zimmî  Balkapanı’nda 

73 Evakimoğlu Agob zimmî  Vezir Hanı'nda 

74 Gugasoğlu Mıgırdıç zimmî  Hasan Paşa Hanı’nda 

75 Helyonoğlu İsakho Yahudi  Yeni Han’da  
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1 8 3 5  T A R İ H L İ  L İ S T E
98 

H a z i n e - i  Ȃm i r e ' y e  t a a h h ü d l e r i  c a r i  o l a n  s a r r a f l a r ın  i s i m l e r i  

 A d ı  O r tağ ın ın  A d ı D ü kkâ n la r ın ın  Y e r i
1 Papasoğlu Canik (sarraflar 

kahyası)  Yeni Han’da 

2 Hüdaverdioğlu Nazaret zimmî Yeni Han’da 
3 Bişmişoğlu Mikael zimmî Yeni Han’da 
4 Uzun Artinoğlu Artin zimmî Valide Hanı’nda 
5 Davidoğlu Oseb zimmî Yeni Han’da 
6 Papasoğlu Maksud zimmî Yeni Han’da 
7 Tıngıroğlu Artin zimmî Valide Hanı’nda 
8 Kasparoğlu Bağdasar zimmî Valide Hanı’nda 
9 Kürkçühanlıoğlu Bedros zimmî  Valide Hanı’nda 
10 Kalcıoğlu Kirhor zimmî Valide Hanı’nda 
11 Şimantooğlu Rafael Yahudi Yeni Han’da 
12 Madencioğlu Parunak zimmî Yeni Han’da 
13 Peykanlıoğlu Evanes zimmî Yeni Han’da 
14 Sakaoğlu Damadı Mardiros 

zimmî  
Valide Hanı’nda 

15 Markar zimmî Valide Hanı’nda 
16 Aznavuroğlu Garabet  Yeni Han’da 
17 Cezayirlioğlu Sergiz ve oğlu 

Mıgırdıç   Çinili Han’da 

18 Horasancıoğlu Evanes   Çinili Han’da 
19 Moses zimmî Evanes zimmî Vezir Hanı’nda 
20 Tıngıroğlu Evanes zimmî Yeni Han’da 
21 Selanikli İshak Hayim Yahudi Sünbüllü Han’da 

                                                                          
98 14 Ekim 1835 (21 Cemaziyelahir 1251), BOA, HH.d, nr. 5924, vr. 160b-167a; BOA, D.DRB.d, nr. 

140, s. 1–6; BOA, MAD.d, nr. 8151, s. 14–17; nr. 8287, s. 48–50; Halil Köse, 140 Numaralı Darphane 
Defterine Göre (H. 1251– 1260/1836–1845) Osmanlı Devleti’nde Sarraflar, İstanbul Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, dan. Şevket Kamil Akar, İstanbul 2010, s. 
19–25. 
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 A d ı  O r tağ ın ın  A d ı D ü kkâ n la r ın ın  Y e r i
22 İstefanoğlu Mıgırdıç zimmî Yeni Han’da 
23 Damad Ohannes zimmî Yeni Han’da 
24 Arzuman  zimmî (Yiğitbaşı)  Yeni Han’da 
25 Sarı Simevonoğlu Oseb zimmî Valide Hanı’nda 
26 Güzeloğlu Artin zimmî Rub‘iyye Hanı’nda 
27 Margosoğlu Bedros zimmî Sofcular Hanı’nda 
28 Papasoğlu Hazar99 zimmî Muhsinoğlu Han’da 
29 Ohanoğlu İstavri zimmî Yeni Han’da 
30 Ferezli Kirhor zimmî Valide Hanı’nda 
31 Misakoğlu Misak zimmî Kumru Hanı’nda  
32 Nikola zimmî (Yiğitbaşı) Yeni Han’da 
33 Mumcuoğlu Nigoğos zimmî Abraham Yahudi Küçük Yeni Han’da 
34 Gelgeloğlu Artin zimmî Muhsinoğlu Han’da 
35 Dakesoğlu Mıgırdıç zimmî Karnik zimmî Kaşıkçılar Hanı’nda 
36 Haçaduroğlu Artin zimmî   Mardiros zimmî Valide Hanı’nda 
37 Aşnanoğlu Boğos zimmî Valide Hanı’nda 
38 Leblecihanlıoğlu Evanes zimmî  Leblebeciler Hanı’nda 
39 Abramoğlu Kevork zimmî   Garabet zimmî   Yeni Han’da 
40 Esmeroğlu Evanes zimmî Boğos zimmî   Çinili Han’da 
41 Tophaneli Artin zimmî   Yeni Han’da 
42 Gölmeoğlu Kazar zimmî   Vezir Hanı’nda 
43 İnşitaş yeğeni Simeyon zimmî  Yıldız Hanı’nda 
44 Kirhor zimmî   Agob zimmî   Rub‘iyye Hanı’nda 
45 Dereoğlu Yordan zimmî   Sünbüllü Han’da 
46 Antonoğlu Sava zimmî   Yeni Han’da 
47 Cabbarzade Sarrafı Yakof zimmî Astarcılar Hanı’nda 
48 Simeyonoğlu Hazar zimmî   Yeni Han’da 
49 Yorgi zimmî   Garabet zimmî   Yeni Han’da 

                                                                          
99 Ermenice orjinali Ğazar olabilir. 
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 A d ı  O r tağ ın ın  A d ı D ü kkâ n la r ın ın  Y e r i
50 Martaoğlu Yorgi zimmî   Vasil zimmî   Yıldız Hanı’nda 
51 Beğlikçioğlu Agob zimmî   Vezir Hanı’nda 
52 Kirhor zimmî   Avedis zimmî   Çinili Han’da 
53 Misakoğlu Agobcan zimmî   Yeni Han’da 
54 Mübayaacıoğlu Bağdasar zimmî Yeni Han’da 
55 Acı İstefanoğlu Oseb zimmî   Yeni Han’da 

H a z i n e - i  Ȃm i r e ' y e  t a a h h ü d l e r i  c a r i  o l m a y a n  s a r r a f l a r ın  i s i m l e r i

1 Erzurumlu Agob zimmî   Yeni Han’da 
2 Kirhor zimmî   Sukiyas zimmî   Yeni Han’da 
3 Helyonoğlu İsakoha zimmî   Yıldız Hanı’nda 
4 İgnadusoğlu Nigoğos zimmî   Çukacılar Hanı’nda 
5 Acı Nigoğosoğlu Kirhor  zimmî Yeni Han’da 
6 Sergizoğlu Kirhor zimmî   Yeni Han’da 
7 Papasoğlu Vasil zimmî    Vezir Hanı’nda 
8 Acı Norik zimmî   Vezir Hanı’nda 
9 Elyazoğlu Kerobe zimmî   Evanes zimmî   Yıldız Hanı’nda 
10 Uzamacıoğlu Darihon zimmî   Kalcılar Hanı’nda 
11 Kapamacıoğlu Kirhor zimmî   Yeni Han’da 
12 Goncagüloğlu Melkon zimmî   Bağdasar zimmî  Yeni Han’da 
13 Paskaloğlu Evakim zimmî   Yeni Han’da 
14 Şişmanoğlu Agob zimmî   Vezir Hanı’nda 
15 Kapudanpaşalıoğlu Sergiz zimmî Evanes zimmî   Vezir Hanı’nda 
16 Antonoğlu Evanes zimmî   Yeni Han’da 
17 İlimeoğlu Matos zimmî   Yeni Han’da 
18 Peykanlı Haçadur zimmî   Yeni Han’da 
19 Pazencioğlu Evanes zimmî   Valide Hanı’nda 
20 Acı İstefanoğlu Evanes zimmî  Yeni Han’da 
21 Aznavuroğlu Mikael zimmî   Yeni Han’da 
22 Acı Aleksanoğlu Agob zimmî   Artin zimmî   Yeni Han’da 
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 A d ı  O r tağ ın ın  A d ı D ü kkâ n la r ın ın  Y e r i
23 Esbak Kahyaoğlu Agob zimmî  Yıldız Hanı’nda 
24 Salioğlu Margos zimmî   Garabet zimmî   Vezir Hanı’nda 
25 Emirzeoğlu İstefan zimmî   Çukacılar Hanı’nda 
26 Agob zimmî   Biraderi 

Mıgırdıç zimmî   Muhsinlioğlu Han’da 

27 Alacacıoğlu Kevork zimmî   Küçük Yeni Han’da 
28 Boyacıoğlu Avedis zimmî   Aleksan zimmî   Yıldız Hanı’nda 
29 Papasoğlu çırağı Zaharya  Yeni Han’da 
30 Papasoğlu Nikola zimmî   Yeni Han’da 
31 Dimyooğlu Merker zimmî   Yıldız Hanı’nda 
32 Acı Aleksanoğlu İstefan Melkon zimmî   Yeni Han’da 
33 Enmeloğlu Yevan zimmî   Yıldız Hanı’nda 
34 Maniloğlu Garabet zimmî   Evanes zimmî   Yeni Han’da 
35 Hamamcıoğlu Kaspar zimmî   Garabet zimmî   Yeni Han’da 
36 Peykanlı Filibos zimmî   Sergiz zimmî   Yeni Han’da 
37 İstefanoğlu Yeğeni Evanes 

zimmî   Sergiz zimmî   Yıldız Hanı’nda 

38 Suluhanlıoğlu Mikael zimmî   Yeni Han’da 
39 Hatemoğlu İstefan zimmî   Yeni Han’da 
40 Kapudanpaşalıoğlu Aleksan 

zimmî   Oseb zimmî   Yeni Han’da 

41 Mirasyedioğlu Sergiz zimmî   Vezir Hanı’nda 
42 Bahçivanoğlu Avedis zimmî   Kevork zimmî   Yeni Han’da 
43 İstefan zimmî   Çinili Han’da 
44 Kirhor zimmî   Arakil zimmî   Yeni Han’da 
45 Ankaralı Artin zimmî   Küçük Yeni Han’da 
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1 7 5 1  T a r i h l i  K o l t u k  S a r r a f l a r ı  L i s t e s i 100 

 A d ı  O r t ağ ın ın  A d ı D ü k k â n ın ın  Y e r i  
1 Temur zimmî  Odunkapısı dışında 
2 Sergiz zimmî   Pirinççiler’de 
3 Aleksan zimmî  Eminönü’nde 
4 Dimitri   Gümrük karşısında 
5 Nikon  Paşakapısı yakınında 
6 Sebun  Paşakapısı yakınında 
7 Bedros  Paşakapısı yakınında 
8 Haçadur  Paşakapısı yakınında 

9 Evanes  Aydınoğlu Tekkesi 
yakınında 

10 Giragos  Sultan Camii yakınında 
11 Papasoğlu  Cağaloğlu yakınında 
12 Gazar  Pazarbaşı Çarşısında 
13 Haçok  Bitpazarı’nda 
14 Fezeros  Mağramcılar’da 
15 Senehri  Nişancı’da 
16 Garabet   Langa’da 
17 Magos  Mahmutpaşa yakınında 
18 Alon  Balatkapısı’nda 
19 Dakes  Balatkapısı dışında 
20 Avedik  Tamgakapısı’nda 
21 Boğos  Cündî Meydanı’nda 
22 Bedros  Atmeydanı başında 
23 Kalos  Zorpilav’da 
24 İsmi kaydedilmemiş  Zorpilav’da 
25 Kevork  Ayasofya’da 
26 Ariton  Ayasofya’da 
27 Herit  Samatya’da 
28 Andon  Samatya içinde 

                                                                          
100 21 Mayıs 1751(25 Cemaziyelahir 1164), BOA, D.DRB.d, nr. 164. 
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 A d ı  O r t ağ ın ın  A d ı D ü k k â n ın ın  Y e r i  
29 Ohan  Samatya’da 
30 İsmi kaydedilmemiş  Eyüp’te 
31 İsmi kaydedilmemiş  Eyüp’te 
32 Giragos  Saraçhane’de 
33 Mihael  Laleli Çeşme’de 
34 İsrayel  Aksaray’da 
35 Dimitri  Peykhâne’de 
36 Gazar  Sarıgez’de 
37 Alon  Simkeşhâne’de 
38 Evakim  Kadırga Limanı’nda 
39 Estal  Kumkapı’da 
40 Ariton  Acıhamam yakınında 
41 Bedros  Fener içinde 
42 Mardiros  Balat Fırını yakınında 
43 Sergiz  Sultan Selim’de 
44 Anderya  Karagümrük’te 
45 Nikeğos  Kitapçılarbaşı’nda 
46 Asvador  Terziler Karhânesi’nde 
47 İnşitaş  Şekerciler içinde 
48 Kirkor  Bahçekapısı içinde 
49 Bedros  Bahçekapısı içinde 
50 Haçadur  Buğdaycılar kapısında 
51 Sergiz  Gedikpaşa’da 
52 Yorgi  Çardakönü’nde 
53 Agnazar Aleksan ve Bedros Esirpazarı yakınında 
54 Nazeri  Evakim Terlikçilerbaşı’nda 
55 ismi kaydedilmemiş  Ayasofya’da 
56 İnşitaş  Mahmutpaşa’da 
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EK II 

  
Haçok z ımmîye babas ın ın mahlûl  sarraf l ık gediğ in in tevcîhi 101  

 
Berâ-yı tasarruf-kerden gedik-i sarraflık der-mukâbele-i bâb-ı hân-ı Zin-

cirli be-nâm-ı Haçok veled-i Gazar zımmî ki pîş-ezin gedik-i mezbûr der-
tasarrufu-ı Gazar zımmî bûd ve mesfûr Gazar mürd ve gedîkeş be-veledeş 
mesfûr Haçok zimmî tevcîh şode fermûde el-vakı’ der sene 1178 ber-mûceb-i 
memhûr i‘lâm-ı Raif İsmail Efendi Nâzır-ı Darbhâne-i Âmire der-kenar ve bâ-
fermân-ı âlî fî 28 Cemâziye'l-âhir sene 1178 ve bâ-fermân-ı şerîf. 

be-nâm-ı 

Haçok veled-i Gazar zımmî 

 

 

Acıçeşme'de Merdisi Evanes zımmî kefîlidir  
         Hasan Paşa Hanı'nda Kirkor ilhâkdır 

 

Nizâm-ı cedîd'e dâhil olan sarrâfândan Zincirli Hân kapusı karşusında 
sâkin mesfûr sarraf Gazar mürd olub mutasarrıf olduğu gedüği mahlûl olmağla 
kethudâ ve yiğitbaşı ve ihtiyar ustaları ma‘rifetleriyle gedik-i merkûm mürd-i 
mesfûrun mahlûlünden oğlu Haçok nâm zımmiye şurût-ı cedidelerine mürâ‘ât 
eylemek üzre tevcih ve yedine sûret verilmek bâbında hâlâ Darbhâne-i Âmire 
Nâzırı Raif İsmail Bey Efendi i‘lâm itmeğin gedik-i mezbûr mesfûr Gazar 
zımmînin tasarrufunda olduğı ve el-yevm dükkânlarda ve hânlarda sâkin olan 
sarrâfân ve gümüşçü ve mülâzımlarının nizâm-ı atîkleri mûcebince Baş-
muhâsebe’de mukayyed olduğu vecih üzre yetmiş iki nefer gedikli sarrafan ve 
on sekiz nefer gümüşcü ve mülâzımı olub biraz müddetten berü içlerine 
ecânibden kimesne duhûl itmeleriyle nizâmlarına halel gelüb bu defa müced-
deden nizâmı fermân-ı âli buyurulmağla kethudâları ve yiğitbaşıları ve ihtiyâr-
ları ma‘rifetleriyle birbirlerine kefil olmak üzre yetmiş üç nefer esâmi tahrîr ve 
on sekiz nefer gümüşcü tertîb eyledükleri defterleri mûcebince çarşuda ve 

                                                                          
101 26 Aralık 1764 (2 Receb 1178), BOA, MAD.d, nr. 9994, s. 176. 
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dükkânlarda ve hanlarda odalarında sâkin olub cizyedâr ve mültezimlere ve 
Devlet-i Aliyye'ye sadâkat ve istikâmet üzre hıdmet ve içlerine ecânibden ki-
mesneyi duhûl itdürmeyüb ve ibâdullâhın havâ’ic-i zarûriyyelerinden olan akçe 
tebdîli husûsuna bir türlü müzâyaka göstermeyüb ve kalbzen ve kuyumcu ve 
simkeş koltuklarına ve taşra götürenlere ve ka’ide-i kadîme muhâlif sâ’ir ki-
mesnelere bir dirhem zer u sîm bey‘ u furûht itmeyüb tedârik eyledükleri zer u 
sîmi Darbhâne-i Âmire'ye değer-i bahâsıyla getürmek ve envaı‘-ı nukûdun sağ 
ve sahîhini alub ve i‘tâ ve içlerinde hilâf-ı nizâm hareket iderleri olur ise ken-
düleri ahz ve Darbhâne-i Âmire nâzırı ma‘rifetiyle hükkâma teslîm eylemek ve 
içlerinden birisi mürd olur ise gedüği mahlûl olanların gedüği mu‘temed ve 
mütemevvil kimesneye cümle esnâf ittifâkları ile verilmek ve Darbhâne-i Âmi-
re nâzırı nezâret eyleyüb te’dîbi iktiza idenlerini muhkem te’dîb eylemek ve 
işbu şurût mugâyiri hareketden ictinâb ve şefe‘at ve recâ ile mu‘temed ve mü-
temevvil olmayanlara sarraflık ve gümüşcülük gedüği verilmemek ve fîmâ-ba‘d 
hâric-ez-defter dükkânlarda ve hanlarda ve odalarda sâkin olub sarrâfan 
umûruna müdâhale idenlerin muhkem haklarından gelünmek üzre esnâf-ı 
merkûm kethudâları ve yiğitbaşıları ve ihtiyâr ustaları ma‘rifetiyle birbirlerine 
kefil olarak tertîb eyledükleri defterlerinde mestûr olan esâmîlerden viregel-
dükleri iştirâ bedellerin mâh be-mâh edâ eylemek şartıyla yetmiş üç nefer 
gedükli sarrâfân ve yigirmi neferi dahi tedârik eyledükleri zer u sîmi değer-i 
bahâsıyla Darbhâne-i Âmire'ye teslîm eylemek ve ba‘de'l-yevm mülâzımlarına 
i‘tibâr olunmamak şartıyla gümüşcü olmak ve hâric-ez defter olanlar sarrâflık 
ve gümüşcülük umûrlarına müdâhale eylememek şartıyla ber-mûceb-i defter-i 
cedîd cümlesi Başmuhasebe'ye kayd ve yedlerine bâ-telhîs ve fermân-ı âlî sûret 
verildüği der-kenâr olundukda i‘lâmı mûcebince tevcîh ve yedine sûret veril-
mek bâbında fermân-ı âlî sâdır olmağın mûcebince gedik-i merkûm mürd-i 
mesfûrun mahlûlünden oğlu mesfur Haçok zımmînin tasarrufiyçün yedine 
sûret verilmişdir     fî 2 Receb sene 1178 
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1691 tarihli sarraf listesinin görüntüsü  (8 Ocak 1691/7 Rebiülahir 1102, BOA, MAD.d, 

nr. 1941, s. 88). 
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“Istanbul’s Moneychangers” 

 
A b s t r a c t  
İstanbul sarrafs had a distinctive place among the coterie of sarrafs who are the 

indispensable actors of Ottoman economic system. Since their activities had a direct 
effect on monetary and financial system, they had to be kept under control 
permanently. Therefore, they were grouped under a systematic organization in late 
XVII. century by giving gedik. The number of them which was twelve initially 
increased after a while. There were almost no muslim among them who took gedik, 
but non-muslim Armenians had a great dominance. Sarrafs were maintaining their 
commercial activities in Grand Bazaar and in the other khans in that region where 
was the main trade center of İstanbul. In this paper, I will focus on these sarrafs’ 
organization, relations with the state, ethnical and religious structure and location in 
the city. Furthermore, I will offer some documents to reader in the supplements of the 
article supporting my evaluations about the issue. The most important ones among 
these documents are the lists prepared as a result of 14 interventions made to Sarraf 
Guild between the years 1691-1835. These sarrafs’ identity, their districts of 
activity and the numbers of them and many other points become clear through these 
documents. 

K e y w o r d s  
Money-Changer’s Licence (Sarraf’s gedik), Runaway sarraf, Giving order, The 

Imperial Mint, Armenian, Grand Bazaar. 
 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


